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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréat ist ausschlieflich zum nichtgewerblichen
Betrieb als mobiler Ventilator bestimmt.

Das Geréat ist nicht flr den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fuhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auBer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Rdumen oder in der Nahe von brennba-
ren Flissigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgeman funktioniert.
Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerét nur flir Zwecke, fir die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerét spielen.

Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Das Gerat muss ringsum frei auf einem ebenen
waagerechten Untergrund stehen.

Das Gerat darf nicht im Freien betrieben werden.
Niemals Gegenstande durch die Schutzgitter in
das Geréat fuhren.

Gegenstande, die angezogen werden kénnen (z.
B. Vorhange, Pflanzen), dirfen sich nicht in der
direkten Umgebung befinden.

Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flissig-
keiten aussetzen.

Das Gerat darf nicht in Raumen mit Badewanne,
Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe
von Waschbecken oder Wasseranschliissen
betrieben werden.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kénnen.

Sollten Sie ungewohnliche Flissigkeit oder Riick-
stande feststellen, die aus dem Gerategehause
im Bereich des Ladeanschlusses austreten, kann



dies auf einen auslaufenden Akku hindeuten. In
diesem Fall ist der Akku beschadigt und muss
umgehend entsorgt werden.

¢ Achten Sie darauf, die austretende Flissigkeit
oder Ruckstande nicht zu bertihren, und legen
Sie sie nach Méglichkeit in eine grofRe Plastiktute
und bringen Sie diese dann an einen trockenen
Ortim Freien.

¢ Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Werkzeug der Klasse Ill. Das Geréat arbeitet
mit Schutzkleinspannung.

Auspacken und Montage

Auspacken

Gerat auspacken und auf Vollstéandigkeit prifen.
Lieferumfang

* Tischventilator

* Gebrauchsanweisung

* USB-Kabel

Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatséachliche Aussehen
lhres Geréates kann von den Abbildungen
abweichen.

» Ubersicht—S. 2
Frontgitter
Hintergitter
Lufterflugel
Schwenkarm (Oszillation)
Obere Klemmbacke
Sockel

Akkudeckel
USB-C-Anschluss

. Taster

10. USB-Ladekabel

Bedienung
Laden des Gerits
— Lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise.
WARNUNG! WICHTIG: Dieses Gerat
enthalt einen eingebauten (vom Benutzer
austauschbaren) Lithium-lonen-Akku, der

nur mit dem mitgelieferten USB-Kabel
geladen werden darf.
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Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur
als Stromquelle. Er kann nicht zur Daten-
Ubertragung benutzt werden.

¢ Das Gerat darf nur mit Sicherheitskleinspannung
(SELV) betrieben werden.

¢ Laden Sie den Akku nur bei einer Raumtempera-
tur zwischen 10 °C und 40 °C.

» Schalten Sie das Gerat nach dem Ladevorgang
oder bei Nichtgebrauchimmer aus und ziehen Sie
das USB-Kabel ab.

¢ Lassen Sie das Gerat wahrend des Ladevor-

gangs niemals unbeaufsichtigt.

Sollten wahrend des Ladevorgangs Auffalligkei-

ten auftreten (z. B. Brandgeruch, Ubermafige

Hitze oder ungewohnliche Gerausche), schalten

Sie das Ladegerat sofort aus, trennen Sie das

USB-Kabel und kontaktieren Sie unseren Kun-

dendienst.

Hinweis: Das Gerat muss vor der ersten
Benutzung vollstandig aufgeladen sein.

Die normale Ladezeit betragt mit einem 5-V-Gleich-
strom-Ladegerat (2 A) 2 bis 2,5 Stunden.
» S. 3, Abb. 1

— Entrollen Sie das USB-Kabel vollstandig, bevor
Sie das Gerat zum Laden verwenden.

— Stecken Sie das kleine Ende des USB-Kabels
direkt in die Ladebuchse auf der Riickseite des
LifterfulBes.

— Stecken Sie das groRe Ende des USB-Kabels in
Ihr 5-V-Gleichstrom-Ladegerat und schalten Sie
es ein.

» S. 3, Abb. 2

¢ Die Kontrollleuchte leuchtet blau, wenn das Gerat
eingeschaltet ist. Sie bleibt wahrend des Schalt-
vorgangs unverandert. Bei niedriger Spannung
blinkt die Kontrollleuchte dreimal und erlischt
dann, wahrend der Lifter gleichzeitig stoppt. Die
Kontrollleuchte leuchtet wahrend des Ladevor-
gangs rot und leuchtet dauerhaft blau, sobald der
Akku vollstandig geladen ist.

* Wenn der Akku vollstandig geladen ist, bleiben
die Kontrollleuchten dauerhaft an, solange das
Gerat angeschlossen ist.

— Ziehen Sie in diesem Fall das USB-Ladekabel ab
und schalten Sie das Ladegerat aus.

— Lassen Sie das Gerat nicht weiter laden, wenn
der Akku voll ist.

Hinweis: Der Ventilator kann auch aus-

schlieBlich Uber USB (5 V, 2 A) betrieben
werden und ist somit auch wahrend des

Ladevorgangs nutzbar.

Einstellen des Ventilatorkopfwinkels

Der Ventilator Iasst sich manuell um 360° nach oben

und unten sowie um 360° nach links und rechts und

in jede beliebige Zwischenposition drehen.

» S. 3, Abb. 3

— Fassen Sie einfach den Ventilatorkopf an und dre-

hen Sie ihn nach hinten in die gewlinschte Posi-
tion.

Bedienfeld

» S. 4, Abb. 4

A. Kontrollleuchten

B. Ein-/Ausschalter / Liftergeschwindigkeit / Aus-
Taste

Verwendung des Gerits

Nur Ventilator

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig
geladen ist.



* Bedienungsanleitung fiir den Ventilator: Stufen-
und Leistungsregelung
— Stufenwechsel: Driicken Sie die Taste [(T))],
um die Stufen nacheinander durchzuschalten:
2—->3—AUS — 1.
¢ Ausschalten:
— Sie kénnen den Ventilator durch wiederholtes
Driicken der Taste auf die Stufe ,AUS" aus-
schalten.

— In jeder Stufe kénnen Sie das Gerat durch lan-
ges Driicken dieser Taste fir 3 Sekunden aus-
schalten.

Hinweis: Bei normalem Gebrauch
betragt die Akkulaufzeit ca. 210 Minuten.
Die tatsachliche Laufzeit kann jedoch je
nach Nutzung (z. B. Luftergeschwindig-
keit, Schwenkfunktion, Lampenbetrieb)
variieren.

Reinigung
Hinweis: Reinigung und Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchge-
fihrt werden.

— Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
und vom Ladegerat getrennt ist.

— Fihren Sie niemals Gegenstande in den Ladean-
schluss des Gerats ein. Reinigen Sie nur die
AuBenseite.

— Bespriihen Sie das Gerat niemals mit Flissigkei-
ten und tauchen Sie das Geréat oder das USB-
Kabel nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Ursache
Der Akku ist leer.

Fehler/Stérung
Schaltet sich nicht ein

Das Gerat schaltet sich wahrend
des Gebrauchs standig aus.

Wenn der Ventilator mit angeschlos-
senem USB-Kabel verwendet wird,
funktioniert das Produkt nicht mehr.

Der Ventilatorkopf halt nach der ers- Das ist normal.
ten Schwingung kurz an.

— Verwenden Sie keine brennbaren Flissigkeiten,
Chemikalien, Scheuermittel, Stahlwolle oder
Scheuerschwamme zur Reinigung des Gerats
oder des Zubehors.

— Reinigen Sie das Geh&ause mit einem sauberen,
febuchten Tuch und trocknen Sie es anschlief’end
ab.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker.
— Wickeln Sie das USB-Kabel locker auf. Knicken
oder ziehen Sie das Kabel nicht straff.
— Bewahren Sie |lhr Gerat an einem kihlen, trocke-
nen Ort auf.

Transport

— Beim Versand nach Mdéglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemalie Reparaturen kdnnen dazu fiih-
ren, dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funk-
tioniert. Sie gefahrden damit sich und lhre

Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Prifen Sie, ob der Akku vollstandig
geladen ist.

Priifen Sie, ob der Akku richtig ein-
gesetzt ist und stellen Sie sicher,
dass Plus- und Minuspol nicht ver-
tauscht sind.

Wenn das USB-Kabel noch am Ge-
rat angeschlossen ist, stellen Sie si-
cher, dass das Ladegerat einge-
schaltet ist.

Laden Sie den Akku auf oder schlie-
Ren Sie das USB-Kabel an und
schalten Sie das Ladegerat ein.

Der Ventilator kann auch nur mit
USB-Strom (5 'V, 2 A) betrieben wer-
den. Wenn der Ventilator jedoch auf
Stufe 3 (hdchste Geschwindigkeit)
lauft, wird der Akku nicht gleichzeitig
geladen.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge at the same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating si-
de to side.

Das Gerat kalibriert beim ersten Mal
die Kopfposition und schwingt an-
schliefsend normal.



Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Geriat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kénnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kdnnen.

— Flhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 253010

Eingang DC5V 2A

Ausgang Maximale Be-
triebsleistung be-
tragt 10 W.

Batteriekapazitat 3.7V 1200mAh *1

Anschluss Typ A wird mit
dem Adapter ver-
bundenund Typ C
mit dem Produkt.

Produktgroie 13,3x12,5x
16,5 cm

Gewicht Produkt 210 g,

USB-Kabel 15,2 g

Informationsanforderungen
Hinweis: Dieses Gerat fallt nicht in den
Scope der VERORDNUNG (EU) Nr. 206/
2012 flr netzbetriebene Komfortventilato-
ren.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato esclusivamente ad un uti-
lizzo non commerciale come ventilatore portatile.
Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pudé com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6 comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

¢ Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi 'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

* L’apparecchio deve essere posizionato su una
superficie piana e orizzontale e deve essere
libero su tutti i lati.

L’apparecchio non deve essere utilizzato
allaperto.

Non inserire mai oggetti nell’apparecchio attra-
verso la griglia di protezione.

Gli oggetti che possono essere attirati dal ventila-
tore (ad es. tende, piante), non devono trovarsi
nelle immediate vicinanze dello stesso.

Non esporre mai 'apparecchio all’acqua o ad altri
liquidi.

L’apparecchio non puo essere utilizzato in locali
dotati di vasca da bagno, doccia o piscina né nelle
vicinanze di lavandini o allacciamenti dell’acqua.
Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Se si nota la presenza di liquidi o residui anomali
che fuoriescono dall'alloggiamento dell'apparec-
chio nellazona della porta diricarica, cio potrebbe
indicare una perdita della batteria. In questo caso,
la batteria & danneggiata e deve essere smaltita
immediatamente.



* Fare attenzione a non toccare il liquido o i residui
che fuoriescono e, se possibile, metterli in un sac-
chetto di plastica grande, quindi portarli in un
luogo asciutto all’aperto.

* Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull’apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull’apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.

Prima della messa in funzione leggere e os-
servare le istruzioni per 'uso.

Dispositivo di classe lll. L'apparecchio lavo-
ra sotto bassissima tensione di sicurezza.

Disimballaggio e montaggio
Disimballaggio
Disimballare I'apparecchio e verificare la presenza di
tutti i componenti.
Fornitura

* Ventilatore da tavolo

e |Istruzioni per I'uso

¢ Cavo USB

Panoramica dell’apparecchio hr

Nota: L'aspetto reale dell'apparecchio
pud essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» Panoramica —p. 2
Griglia frontale

Griglia posteriore

Pale del ventilatore
Braccio oscillante (oscillazione)
Ganascia superiore
Base

Coperchio della batteria
Connettore USB-C

. Tasto

10. Cavo di ricarica USB

Funzionamento
Caricamento del dispositivo
— Leggere prima le avvertenze di sicurezza.
AVVERTENZA! IMPORTANTE: Questo
apparecchio € dotato di una batteria agli
ioni di litio integrata (sostituibile

dall'utente) che pud essere caricata solo
con il cavo USB fornito.
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Nota: Il collegamento USB funge soltanto
da alimentatore. Non puo essere utiliz-
zato per la trasmissione di dati.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo con
bassa tensione di sicurezza (SELV).

Caricare la batteria solo a una temperatura
ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.

¢ Spegnere sempre |'apparecchio dopo la ricarica o
quando non € in uso e scollegare il cavo USB.

* Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durante la ricarica.

10

* Se durante la ricarica si verificano anomalie (ad
esempio odore di bruciato, calore eccessivo o
rumori anomali), spegnere immediatamente il
caricabatterie, scollegare il cavo USB e contattare
il servizio clienti.

Nota: L'apparecchio deve essere com-
Ipletamente carico prima del primo uti-
12z0.

Il tempo di ricarica normale va da 2 a 2,5 ore con un
caricabatterie da 5V CC (2 A).
» P 3, fig. 1

— Srotolare completamente il cavo USB prima di uti-
lizzare il dispositivo per la ricarica.

— Inserire I'estremita piccola del cavo USB diretta-
mente nella presa di ricarica sul retro della base
del ventilatore.

— Inserire I'estremita grande del cavo USB nel cari-
cabatterie da 5V CC e accenderlo.

» P 3, fig. 2

¢ La spia luminosa si illumina in blu quando I'appa-
recchio € acceso, rimanendo invariata durante il
processo di commutazione. In caso di tensione
bassa, la spia lampeggia tre volte e poi si spegne,
mentre contemporaneamente il ventilatore si
arresta. La spia luminosa si accende di rosso
durante la ricarica e di blu fisso quando la batteria
& completamente carica.

* Quando la batteria € completamente carica, le
spie luminose rimangono accese finché I'appa-
recchio € collegato.

— In tal caso, scollegare il cavo di ricarica USB e
spegnere il caricabatterie.

— Non lasciare che il dispositivo continui a caricarsi
quando la batteria € completamente carica.

Nota: Il ventilatore pud anche essere ali-
mentato esclusivamente tramite USB (5
V, 2 A) ed & quindi utilizzabile anche
durante la ricarica.

Regolazione dell’angolo della testa del
ventilatore

Il ventilatore pud essere ruotato manualmente di 360°
verso l'alto e verso il basso, di 360° a sinistra e a
destra e in qualsiasi posizione intermedia.

» P 3, fig. 3
— Basta afferrare la testa del ventilatore e ruotarla

allindietro nella posizione desiderata.

Pannello di comando

» P 4, fig. 4

A. Spie luminose

B. Interruttore On/Off / Velocita del ventilatore / Pul-
sante off

Utilizzo dell'apparecchio

Solo ventilatore

* Assicurarsi che l'apparecchio sia sempre comple-
tamente carico.
* Istruzioni per I'uso del ventilatore: Regolazione
dei livelli e della potenza
— Cambio dei livelli: Premere il tasto [C))] per
passare da un livello a un altro: 2 - 3 —
—1

* Spegnimento:



— E possibile spegnere il ventilatore premendo
ripetutamente il pulsante sul livello "OFF".

— A ogni livello, € possibile spegnere I'apparec-
chio premendo a lungo questo tasto per 3
secondi.

Nota: Con un uso normale, la duratadella
batteria & di circa 210 minuti. Tuttavia, la
durata effettiva puo variare a seconda
dell'utilizzo (ad es. velocita del ventilatore,
funzione di oscillazione, funzionamento
delle spie).

Pulizia
Nota: La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione.

— Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scolle-
gato dal caricabatterie.

— Non inserire mai oggetti nella porta di ricarica
dell'apparecchio. Pulire solo I'esterno.

— Non spruzzare mai liquidi sull'apparecchio e non
immergere I'apparecchio o il cavo USB in acqua o
altri liquidi.

— Non utilizzare liquidi infiammabili, prodotti chimici,
abrasivi, pagliette metalliche o spugne abrasive
per pulire 'apparecchio o gli accessori.

— Pulire I'alloggiamento con un panno umido e
pulito, quindi asciugarlo.

Errore/guasto Causa

Non si accende

L’apparecchio si spegne costante-
mente durante I'uso.

Se il ventilatore viene utilizzato con
il cavo USB collegato, il prodotto
smettera di funzionare.

La testa del ventilatore si arresta
brevemente dopo la prima oscilla-
zione.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

La batteria & scarica.

Questo & normale.

Conservazione, trasporto

Conservazione

— Spegnere l'apparecchio e rimuovere il cavo di ali-
mentazione.

— Avvolgere il cavo USB senza stringerlo. Non pie-
gare o tirare il cavo.

— Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto.

Trasporto

— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale
se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le
riparazioni inadeguate possono causare
un funzionamento non sicuro dell’appa-
recchio. Questo mette a repentaglio la
propria vita e la sicurezza dell’ambiente
circostante.
Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Verificare che la batteria sia comple-
tamente carica.

Verificare che la batteria sia inserita
correttamente e assicurarsi che i po-
li positivo e negativo non siano in-
vertiti.

Se il cavo USB € ancora collegato
all’apparecchio, assicurarsi che il
caricabatterie sia acceso.

Caricare la batteria o collegare il ca-
vo USB e accendere il caricabatte-
rie.

Il ventilatore puo funzionare anche
solo con alimentazione USB (5 V, 2
A). Tuttavia, quando il ventilatore
funziona alla velocita 3 (velocita
massima), la batteria non viene cari-
cata contemporaneamente.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge at the same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating si-
de to side.

L'apparecchio calibra la posizione
della testa al primo utilizzo e poi
oscilla normalmente.

1"



Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 253010

Ingresso DC5V 2A

Uscita La potenza opera-
tiva massima e di
10 W.

Capacita della batteria 3.7V 1200mAh *1

Collegamento Il tipo A si collega

all'adattatore e il
tipo C si collega al

prodotto.
Dimensione prodotto 13,3x12,5x
16,5 cm
Peso Prodotto 210 g,

cavo USB 15,2 g

Richieste di informazioni

Nota: Questo apparecchio non & coperto
dal contenuto della DIRETTIVA (UE)
numero 206/2012 per ventilatori comfort
alimentati dalla rete elettrica.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement prévu pour une utilisa-
tion non commerciale comme ventilateur mobile.
L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir

pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiere mise en service
de I'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
* Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniere adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.
N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
* Soyez toujours prudent lors du maniement de
'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.
» Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
* Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiene et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Consignes propres a I'appareil

¢ L’appareil doit étre installé sur un sol plan et hori-
zontal et libre d’acceés sur 'ensemble de son pour-
tour.

Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur.

* Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par

les grilles de protection.

Les objets qui peuvent étre attrapés (par exemple

les rideaux, les plantes) ne doivent pas se trouver

a proximité directe.

* Ne jamais exposer I'appareil a 'eau ou a d’autres
liquides.

* Ne pas exploiter 'appareil dans des locaux équi-
pés d’une baignoire, d'une douche ou de bassins
d’eau, ainsi qu’a proximité de lavabos ou de rac-
cordements d’eau.
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* Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

* Sivous constatez la présence d’'un liquide inhabi-

tuel ou de résidus s’écoulant du boitier de I'appa-

reil au niveau du port de charge, cela peut indi-
quer une fuite de la batterie. Dans ce cas, la bat-
terie est endommagée et doit étre immeédiatement
mise au rebut.

Veillez a ne pas toucher le liquide ou les résidus

qui s’écoulent et, si possible, placez-les dans un

grand sac en plastique, puis transportez-les dans
un endroit sec a I'extérieur.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir

les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les

indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d’utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

Outil de classe lll. L’appareil fonctionne
avec une trés basse tension de sécurité.

Déballage et montage

Déballage

Déballer I'appareil et contréler l'intégralité de la livrai-
son.

Contenu de la livraison
¢ Ventilateur de table
¢ Manuel d'utilisation
e Cable USB

Vue d’ensemble de I'appareil

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» Vue d’ensemble — p. 2
Grille avant

Grille arriere

Pales de ventilateur

Bras pivotant (oscillation)
Méachoire de serrage supérieure
Socle

Couvercle de batterie
Port USB-C

. Touche

10. Cable de charge USB

Utilisation
Recharge de I'appareil
— Lisez d’abord les consignes de sécurité.
AVERTISSEMENT ! IMPORTANT: Cet
appareil contient une batterie lithium-ion
intégrée (remplacable par I'utilisateur) qui

ne doit étre rechargée qu’avec le cable
USB fourni.

O©N>OAWN =
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Remarque: Le raccordement USB sert
uniquement de source de courant. Il ne
peut pas étre utilisé pour un transfert de
données.

L’appareil ne doit étre utilisé qu’avec une trés
basse tension de sécurité (SELV).

* Ne rechargez la batterie qu’a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C.
Eteignez toujours 'appareil apres la recharge ou
lorsque vous ne I'utilisez pas et débranchez le
cable USB.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant la recharge.

» Si vous constatez des anomalies pendant la
recharge (par exemple, une odeur de brdlé, une
chaleur excessive ou des bruits inhabituels), étei-
gnez immédiatement le chargeur, débranchez le
cable USB et contactez notre service apres-
vente.

Remarque : L’appareil doit étre comple-
tement rechargé avant la premiére utilisa-
tion.

Le temps de recharge normal est de 2 a 2,5 heures
avec un chargeur CC5V (2 A).
» P 3, fig. 1

— Déroulez complétement le cable USB avant d’uti-
liser I'appareil pour le recharger.

— Branchez la petite extrémité du cable USB direc-
tement dans le port de charge situé a I'arriere du
socle du ventilateur.

— Branchez la grande extrémité du cable USB dans
votre chargeur CC 5V et allumez-le.

» P 3, fig. 2
¢ Le voyant lumineux s’allume en bleu lorsque
I'appareil est allumé. Il reste inchangé pendant le
processus de commutation. Lorsque la tension
est faible, le voyant lumineux clignote trois fois
puis s’éteint, tandis que le ventilateur s’arréte
simultanément. Le voyant lumineux s’allume en
rouge pendant le processus de recharge et reste
allumé en bleu dés que la batterie est compléte-
ment chargée.
Lorsque la batterie est complétement rechargée,
les voyants lumineux restent allumés tant que
'appareil est branché.
— Dans ce cas, débranchez le cable de charge USB
et éteignez le chargeur.
— Ne laissez pas I'appareil en charge lorsque la bat-
terie est pleine.
Remarque : Le ventilateur peut égale-
ment fonctionner exclusivement via USB
(5V, 2 A) et peutdonc étre utilisé pendant
la recharge.

Réglage de I'angle de la téte du ventilateur
Le ventilateur peut étre orienté manuellement a 360°
vers le haut et vers le bas, ainsi qu’a 360° vers la
gauche et vers la droite, et dans n'importe quelle
position intermédiaire.
» P 3 fig. 3

— Il suffit de saisir la téte du ventilateur et de la tour-

ner vers l'arriére dans la position souhaitée.



Panneau de commande
» P. 4, fig. 4
A. Voyants lumineux

B. Interrupteur marche/arrét/ vitesse du ventilateur /
bouton d’arrét

Utilisation de I’appareil
Ventilateur uniquement
* Assurez-vous que I'appareil est complétement
rechargé.
« Instructions d'utilisation du ventilateur: Réglage
des vitesses et de la puissance
— Changement de vitesse: appuyez sur la touche
[E©] pour passer d’une vitesse a l'autre: 2 — 3
— ET — 1.

o Arrét:

— Vous pouvez éteindre le ventilateur en
appuyant plusieurs fois sur la touche jusqu’a la
position « ARRET ».

— A chaque vitesse, vous pouvez éteindre I'appa-
reil en appuyant longuement sur cette touche
pendant 3 secondes.

Remarque : En utilisation normale,
'autonomie de la batterie est d’environ
210 minutes. Cependant, la durée réelle
peut varier en fonction de I'utilisation (par
exemple, vitesse du ventilateur, fonction
d’oscillation, fonctionnement des
lampes).

Nettoyage
Remarque : Le nettoyage et I'entretien

ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

— Assurez-vous que I'appareil est éteint et débran-
ché du chargeur.

Panne/Incident Cause

Ne s’allume pas

L’appareil s’éteint constamment
pendant l'utilisation.

Si le ventilateur est utilisé avec le
cable USB branché, le produit ne
fonctionne plus.

La batterie est vide.

— N’insérez jamais d'objets dans le port de charge
de I'appareil. Nettoyez uniquement I'extérieur.

— Ne vaporisez jamais de liquide sur I'appareil et ne
plongez pas I'appareil ou le cable USB dans de
I'eau ou tout autre liquide.

— N'utilisez pas de liquides inflammables, de pro-
duits chimiques, de produits abrasifs, de laine
d’acier ou d’éponges abrasives pour nettoyer
'appareil ou ses accessoires.

— Nettoyez le boitier a I'aide d’un chiffon propre et
humide, puis séchez-le.

Stockage, transport

Entreposage
— Eteignez l'appareil et débranchez-le.
— Enroulez le cable USB sans le serrer. Ne pliez
pas et ne tirez pas sur le cable.
— Conservez votre appareil dans un endroit frais et
sec.

Transport
— En cas d’expédition, utilisez si possible 'embal-
lage d'origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
réparations non conformes peuvent
conduire a un fonctionnement non sécu-
risé de votre appareil. Vous mettez votre

environnement en péril et vous exposez
vous-méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Solution

Vérifiez si la batterie est complete-
ment rechargée.

Vérifiez que la batterie est correcte-
ment insérée et assurez-vous que
les podles positif et négatif ne sont
pas inversés.

Si le cable USB est toujours bran-
ché a l'appareil, assurez-vous que
le chargeur est allumé.

Rechargez la batterie ou branchez
le cable USB et allumez le chargeur.

Le ventilateur peut également fonc-
tionner uniquement avec une ali-
mentation USB (5 V, 2 A). Cepen-
dant, lorsque le ventilateur fonc-
tionne a la vitesse 3 (vitesse
maximale), la batterie ne se re-
charge pas simultanément.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge at the same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating
side to side.
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Panne/Incident Cause

La téte du ventilateur s’arréte brie- C’est normal.
vement aprés la premiére oscilla-
tion.

Sivous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils f—

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les pdles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent

sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de I'emballage

L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 253010
Entrée DC5V 2A
Sortie La puissance de

fonctionnement
maximale est de

10 W.
Capacité de batterie 3.7V 1200mAh *1
Raccordement Le type A se

connecte a l'adap-
tateur et le type C
se connecte au

produit.
Taille du produit 13,3x12,5x
16,5 cm
Poids Produit 210 g,

cable USB 15,2 g
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Solution

L’appareil calibre la position de la
téte lors de la premiere utilisation,
puis oscille normalement.

Demandes d’informations
Remarque: Cet appareil n’est pas com-
pris dans I'étendure de la DIRECTIVE
(UE) n°206/2012 relative aux ventilateurs
d’appoint fonctionnant sur secteur.
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Before you begin...

Intended use
The product is intended exclusively for non-commer-
cial operation as a mobile fan.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use.
Any other use is improper. The manufacturer will not
assume responsibility for damage resulting from such use.
What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked throughout
these instructions for use. The following symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

* Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

* The device mustonly be used when it functions properly.
If the product or part of the product is defective, it must
be taken out of operation and disposed of correctly.
Never use the device in aroom where there is a danger of
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
* Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

* Do not use devices with an on/off switch that does
not function correctly.

 Keep children away from the device! Keep the device out
of the way of children and other unauthorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

» Exercise caution and only work when in good con-

dition: If you are tired, ill, if you have ingested alco-

hol, medication or illegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it safely.

This product is not intended to be used by persons

(including children) or who are limited in their physi-

cal, sensory or mental capacities or who lack experi-

ence and/or knowledge of the product unless they are
supervised, or have been instructed on how to use
the product, by a person responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the device.

Always comply with all applicable domestic and

international safety, health, and working regulations.

Device-specific safety instructions

¢ The product must be standing on an even, hori-
zontal surface with clearance to all sides.
* The product may not be operated outdoors.
* Never put objects through the protective grille into
the product.

Objects that can be pulled (e. g. curtains, plants),

must not be in the immediate vicinity.

* Never expose the product to water or other liquids.

* The product must not be operated in rooms with
bathtubs, showers or swimming pools or near to
wash basins or water connections.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Should you find any abnormal fluid or residue
seeping out of the appliance body around or below
the charging port, this could be an indication that
the battery is leaking. This signifies a damaged
battery which must be immediately disposed of.

* Take care not to touch the leaking fluid or residue

and if possible, place it into a large plastic bag and

then place it outside in a dry area.

Symbols appearing on your device may not be

removed or covered. Signs on the device that are

no longer legible must be replaced immediately.
Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

Class lll tool. The device operates at safety
extra low voltage.

Unpacking and assembly
Unpacking
Unpacking the product and checking for completeness.
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Scope of delivery
¢ Table fan
¢ Instructions for use
* USB cable

Your product at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» Overview —p. 2

Front Net

Back Net

Fan Blade

Swing (Oscillating) Pivot
Upper Jaw Of The Clamp
Pedestal

Battery Cover

Type-C Connector
Button Switch

10. USB Charging Cable

Operation
Charging the Appliance
— Read the Safety Instruction first.
WARNING! IMPORTANT: This Appli-
ance contains a built-in (user replaceable)
lithium-ion battery which must only be
charged using the supplied USB cable.

©eND>OAWN =

Note: The USB-Connection is only used
as source of power. This USB-Connection
cannot be used for the data transmission.

* The Appliance must only be supplied at Safety
Extra Low Voltage “SELV”.

* Only charge the battery between an ambient
room temperature of 10°C — 40°C.

* Always switch off and unplug the USB cable when
charging is completed or when not in use.

If any abnormality occurs during charging, (such as a
burning smell or excessive heat or even a strange sound)
immediately turn off the charger and disconnect the USB

cable, then contact our service department for assistance.

Note: The Appliance must be fully
charged prior to first use.

Normal charging time will take between 2 to 2.5 hours
using a 5Vd.c. 2A charger.
» P. 3, fig. 1
— Take the USB Cable and fully unravel it before
using to charge the Appliance.
— Plug the small end of the USB cable directly into
the Charging Port on the back of the fan base.
— Plug the large end of the USB cable into your
5Vd.c. charger, then switch on the charger.
» P.3, fig. 2
¢ The indicator light illuminates (blue) when the
device is powered on.It remains unchanged during
gear shifting.When the gear voltage is low, the
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Never leave the Appliance unattended when charging.

indicator light flashes three times and then goes
out, with the fan stopping operation simultane-
ously.The indicator light is on (red) during charg-
ing, and stays steadily lit (blue) once fully charged.

* When fully charged, the lights will remain on per-
manently unless unplugged.

— At this time, remove the USB charging cable and
turn off & unplug the charger.

— Do not leave the unit charging when the battery is full.

Note: The Fan can be powered solely via
USB (5V 2A), meaning it can be used
while charging simultaneously.

Adjusting the Fan Head Angle
The fan can be manually rotated 360° up and down as
well as 360° left and right, and any position in between.
» P 3, fig. 3
— Just grasp the fan head and rotate it backwards to
your desired position.
Control Panel
» P 4, fig. 4
A. Indicator Lights
B. Power On / Fan Speed/ Off Button

Using the Appliance
Fan Only
* Ensure the appliance is fully charged.
* Fan Operation Instructions: Gear & Power Control

— Gear Switching: Press the [©))] button to switch gears
in sequence, following the cycle: 2 - 3 — OFF — 1.

¢ Power Off Methods:

— You can turn off the fan by switching to the
"OFF" gear through sequential button presses.

— In any gear, long-press this button for 3 sec-
onds to turn off the device directly.

Note: Under Normal use, the appliance will
work for approximately 210 minutes before
requiring a recharge, however this can change
depending on how the appliance is used, such
as fan speed, swing, and lamp use.

Cleaning

Note: Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision

— Ensure that the Appliance is switched off and
unplugged from the charger.

— Never stick anything inside the Appliances charg-
ing port. Only clean the outside.

— Never spray the appliance with liquids or submerge the
appliance or USB cable in water or any other liquid.

— Do not use flammable liquids, chemicals, abra-
sive creams, steel wool or scouring pads for
cleaning the appliance or accessories.

— Clean the body with a clean, damp cloth and wipe dry.

Storage and transport
Storing
— Switch off and unplug the Appliance.

— Coil the USB cable loosely. Do not kink or pull the
cable tight.

— Store your Appliance in a cool, dry location.



Transport

— Use the original packaging to ship whenever pos-
sible.

Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Risk of injury! Improperrepairs
can result in the product functioning unsafely.
This endangers yourself and your environment.

Fault/malfunction Cause

Will Not Switch On

The appliance keeps turning off
when in use.

When using the fan with the USB cable
plugged in, the product stops working

Fan head pauses at the end of its ~ This is normal.

first swing.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs

may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical
orelectronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain f—
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed

correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

The battery is flat.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Check that the battery is fully charged.

Check if the battery is properly in-
stalled and ensure its positive and
negative terminals are not reversed.

Ifthe USB cable is still plugged in to the
unit, ensure the charger is turned on.

Recharge battery or plug in the USB
cable and switch on the charger.

The Fan can be used by USB power
alone (5V 2A), however, if the fan is
used on High Speed setting 3, the bat-
tery will not charge at the same time.
If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.

The unit is calibrating the head posi-

tion the first time and will then swing
(Oscillate) normally.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.

Technical data

&

Material number 253010

Input DC5V 2A

Output working maximum
power is 10 W

Battery capacity 3.7V 1200mAh *1

Type of port The type Ais con-

nected to the adapter
and the type Cis con-
nected to the product.

13,3x12,5x
16,5 cm

Product 210 g,
USB cable 15,29

Product size

Weight

Information requirements

Note: This device does not fall into the
scope of the DIRECTIVE (EU) number 206/
2012 for mains-powered convenience fans.
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

Pristroj je ur€eny jako mobilni ventilator vyhradné k
nekomerénimu provozu.

Pristroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané pfedpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.

Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu k pouZiti.
Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouZiti. Vyrobce neodpovida za Skody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k pou-
Ziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nésledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostfedni nebezpecna situace s
nasledkem t&zkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem téZkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpec¢na situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpeénost

Vseobecné bezpecnostni pokyny

¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpecénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokynu,
ohroZujete sebe i ostatni.
* VSechny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjSi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo pfedavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
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PFistroj se smi pouZivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné zlikvidovan.
Pristroj nepouzivejte v prostorech ohroZenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plyn(!
Vlypnuty pfistroj vZdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.
Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.
Zabrante détem v pristupu k pfistroji! Ulozte pfi-
stroj tak, aby byl bezpecné chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.
* NepfretéZujte pFistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur€en.
Pracuijte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pra-
covat b&hem unavy, onemocnéni, poziti alkoholu,
pod vlivem léki a omamnych latek je nezodpovédné,
protoZe pfistroj nemlzete bezpetné pouzivat.
Nepouzivejte topné téleso s €asovym spinacem
nebo s jinym spinaéem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.

* Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni

bezpeénostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pfistroj

* PFistroj musi stat na rovném, vodorovném pod-
kladu, kolem dokola musi mit volny prostor.
Pristroj se nesmi provozovat venku.
Nikdy do pfistroje nestrkejte Zadné predméty skrz
ochrannou mfizku.

V bezprostiedni blizkosti se nesmi nachazet predméty,
které by mohly byt vtazeny (napf. zaclony, rostliny).
Nikdy nevystavujte pfistroj styku s vodou nebo
jinymi kapalinami.

PFistroj se nesmi provozovat v mistnostech s kou-
paci vanou, sprchou nebo bazénem, ani v bliz-
kosti umyvadel nebo pFipojek vody.

Nezapomeiite, Ze se pohyblivé dily mohou nachazet
i za zavzduSnovacimi a odvzdusnovacimi otvory.

Zjistite-li neobvyklou tekutinu nebo zbytky unikajici

z krytu pfistroje v oblasti nabijeciho portu, muze to
znamenat vyte€eni baterie. V takovém pfipadé je aku-
mulator poskozeny a musi byt okamzité zlikvidovan.

Dbejte nato, abyste se nedotkli vytékajici tekutiny nebo
zbytkd, a pokud je to mozné, vlijte je do velkého plasto-
vého sacku a poté je vylijte na suché venkovni misto.

Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi odstra-
fovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, ktera uz
nejsou €itelnd, musi byt neprodlené nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte na-
vod k pouziti a fidte se jim.

Nastroj tfidy lll. Zafizeni pracuje pfi bezpec-
ném velmi nizkém napéti.

Vybaleni a montaz

Vybaleni
PFistroj vybalte a zkontrolujte jeho uplnost.
Rozsah dodavky

 Stolni ventilator

* Navod k pouziti

» USB kabel



Zarizeni v prehledu

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlZe od obrazku lisit.

» Prehled —s. 2
PFedni mfizka
Zadni mfizka
Lopatka ventilatoru
Oto¢né rameno (oscilace)
Horni upinaci ¢elist
Sokl

Viko akumulatoru
USB-C pripojka

. Tlagitko

10. Nabijeci kabel USB

Obsluha
Nabijeni zarizeni
— Nejdfive si pfectéte bezpecnostni pokyny.
VAROVANI! DULEZITE: Tento pfistroj
obsahuje vestavénou lithium-iontovou bate-
rii (vymeénitelnou uzivatelem), kterou Ize
nabijet pouze pfilozenym kabelem USB.
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Poznamka: USB pfipojka slouZi pouze jako
zdroj proudu. Nelze ji pouzit pro pfenos dat.

Spotfebi¢ Ize provozovat pouze s bezpecnym

malym napétim (SELV).

* Akumulator nabijejte pouze pfi pokojové teploté

mezi 10 °C a 40 °C.

* Po nabijeni nebo pokud pfistroj nepouzivate,

vzdy jej vypnéte a odpojte USB kabel.

Nikdy nenechévejte pfistroj b&éhem nabijeni bez dozoru.

Pokud se b&éhem nabijeni objevi neobvyklé pfiznaky

(napf. zapach z hofeni, nadmérné teplo nebo neob-

vyklé zvuky), okamzité vypnéte nabijecku, odpojte

kabel USB a kontaktujte nas zakaznicky servis.
Poznamka: Pred prvnim pouzitim musi
byt pfistroj UpIné nabity.

Bézna doba nabijeni 5V nabijeckou na stejnosmérny
proud (2 A) ¢ini 2 az 2,5 hodiny.
» S. 3 obr. 1
— Pred pouzitim zafizeni k nabijeni UpIné rozvinete
kabel USB.
— Maly konec USB kabelu zasurite pfimo do nabi-
jeci zdifky na zadni strané podstavce ventilatoru.
— Zapojte velky konec kabelu USB do 5V DC nabi-
je€ky a zapnéte ji.
» S. 3 obr. 2
» Kontrolka sviti modfe, pokud je pfistroj zapnuty.
Béhem procesu fazeni zUstava nezménéna. Pri
nizkém napéti kontrolka tfikrat zablika a poté
zhasne, zatimco se ventilator sou¢asné zastavi.
Kontrolka sviti béhem nabijeni Cervené a rozsviti
se modre, jakmile je akumulator Upiné nabity.
 Je-li akumulator UpIné nabity, zistanou kontrolky
trvale rozsvicené, dokud je pfistroj pfipojeny.

— V takovém pfipadé odpojte nabijeci kabel USB
a nabijecku vypnéte.
— Pristroj nenechavejte dale nabijet, je-li akumula-
tor zcela nabity.
Poznamka: Ventilator se mize provozo-
vat i vyhradné pfes USB (5 V, 2 A), takze
se da pouzivat i béhem nabijeni.

Nastaveni thlu hlavy ventilatoru

Ventilator se d& manualné otacet o 360° nahoru
a doll a 0 360° doleva a doprava a do libovolné
mezipolohy.

» S. 3 obr. 3
— Jednodu$e uchopte hlavu ventilatoru a otocte ji
dozadu do pozadované polohy.
Ovladaci panel
» S. 4, 0br. 4
A. Kontrolky
B. \S/Q'Saé Zap/Vyp / Rychlost ventilatoru / Tlacitko

Pouziti pristroje
Pouze ventilator
* Zajistéte, aby byl pfistroj vzdy pIné nabity.
* Navod k obsluze ventilatoru: Regulace stuprid
a vykonu
— Zména stupiit: Stisknéte tlacitko [)] pro pre-
pin;cmi mezi jednotlivymi stupni: 2 —» 3 — VYP
nd .
¢ Vypnuti:
— Ventilator miZete vypnout opakovanym stisk-
nutim tlacitka na stupen ,VYP*.
— V kazdém stupni mGzete pfistroj vypnout dlou-
hym stisknutim tohoto tlacitka na 3 sekundy.
Poznamka: Pfi béZném pouzivani vydrzi
akumulator pfiblizné 210 minut. Skute¢na
doba provozu se v8ak muze lisit
v zavislosti na pouzivani (napf. rychlost
ventilatoru, funkce otaceni, provoz lampy).
Cisténi
Poznamka: Ci§téni a drzbu nesméji
déti provadét bez dohledu.

— Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a odpojeny od
nabijecky.

— Nikdy nezavadéjte pfedméty do nabijeci pfipojky
pristroje. Cistéte pouze vnéjsi stranu.

— Nikdy nestfikejte zafizeni kapalinami
a neponofujte zafizeni ani kabel USB do vody
nebo jinych kapalin.

— K Cisténi pfistroje a pfisluSenstvi nepouzivejte
hoflavé kapaliny, chemikalie, abrazivni pro-
stfedky, ocelovou vinu nebo hrubé houbicky.

— Kryt oCistéte Cistym, navlhéenym hadfikem a poté
jej osuste.

Ulozeni, pfeprava

Ulozeni
— Vypnéte zafizeni a vytahnéte sitovou zastréku.

— Kabel USB volIné navirite. Kabel nepfehybejte ani
za néj netahejte.
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— Pristroj uskladnéte na chladném a suchém misté.
Preprava

— P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Neod-
borné provedené opravy mohou zpUsobit,
Ze pfistroj jiz nebude fungovat bezpeéné.
Tim ohrozujete sebe i své okoli.

Pri¢ina
Baterie je vybita.

Zavada/porucha
Nezapina se

Pristroj se béhem pouZiti neustale vypina.

Pokud se ventilator pouziva s pfipojenym
USB kabelem, vyrobek prestane fungovat.

Hlava ventilatoru se po prvnim ota- To je normalni jev.

¢eni kratce zastavi.

NemUzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opraveé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalSi vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotiebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

musi z pfistrojil vyjmout a zlikvidovat v ramci tiidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systémU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pdl baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeSlo vzniku zkratu.
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Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Pomoc

Zkontrolujte, zda je akumulator upl-
né nabity.

Zkontrolujte, zda je akumulator
spravné vloZen a ujistéte se, ze neni
zaménén kladny a zaporny pol.
Pokud je kabel USB stale pfipojen
k pristroji, ujistéte se, Ze je nabijec-
ka zapnuta.

Nabijte baterii nebo pfipojte kabel
USB a zapnéte nabijeCku.

Ventilator miiZze byt provozovan pouze
s USB proudem (5 V, 2 A). Pokud vsak
ventilator béZi na stupen 3 (nejvyssi
rychlost), baterie se sou¢asné nenabiji.
If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.
Pristroj poprvé kalibruje polohu hla-
vy a poté se normalné otaci.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastl, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 253010
Vstup DC5V 2A
Vystup Maximalni provoz-

ni vykon &ini 10 W.

Kapacita baterie 3.7V 1200mAh *1

Pripojeni Typ A se pfipojuje k
adaptéru a typ C se
pfipojuje k produktu.

Velikost produktu 13,3x12,5x
16,5 cm

Hmotnost Vyrobek 210 g,

USB kabel 15,2 g

Informacni pozadavky

Poznamka: Tento pfistroj nespada do
rozsahu NARIZENI (EU) ¢. 206/2012 pro
komfortni ventilatory na sit.
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Nez zacCnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nekomeréné pouzitie
ako mobilny ventilator.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len ¢innosti opisané v tomto navode na pouZitie.
Akékolvek iné pouZitie je povaZzované za neopravnené chybné
pouZitie. Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré z toho plynd.
Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne ozna¢ené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecéna situacia, ktora ma za nasledok
smrt’ alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
censtvo ohrozenia zivota alebo poranenia!
V3eobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecéna situa-
cia, ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moze
mat’ za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu stroja.

Pre vasu bezpecénost’

Vseobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpeéné zaobchadzanie s tymto
zariadenim, je nutné, aby si jeho uZivatel pred prvym pou-
zitim pregital tento ndvod na obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nere$pektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
* VSetky navody na pouzitie a bezpecnostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.
V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchyb-
nom stave. Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast chybna,
musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlikvidovat.
Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin ¢i plynov!
Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nému zapnutiu.
Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.
UdrZiavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe€¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.
VZdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat pocas unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemézZete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo vedomosti, iba ak si pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo boli touto
osobou poucéené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné
bezpecnostné, zdravotné a pracovné predpisy.
Specifické pokyny k pristroju
* Pristroj musi mat okolo seba volny priestor a
musi stat na rovhom podklade.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat vonku.
Nikdy nedavat Ziadne predmety do ochrannych
mriezok pristroja.
Predmety, ktoré mézu byt pritiahnuté (napr. zavesy,
rastliny) sa nesmu nachadzat v bezprostrednom okoli.
Pristroj nikdy nevystavovat vode alebo inym kvapalinam.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat v miestnostiach
s vanou, sprchou alebo bazénom ani v blizkosti
umyvadiel alebo pripojok vody.
Nezabudnite, Ze pohybujlce sa diely sa mbZu nacha-
dzat aj za zavzduSnovacimi a odvzduSriovacimi otvormi.
Ak zistite nezvyC€ajnu kvapalinu alebo zvysky, ktoré vystu-
puju z telesa zariadenia v oblasti nabijacej pripojky, moze
to poukazovat na vytekajuci akumulator. V takom pripade
je akumulator poskodeny a musi sa okamzite zlikvidovat.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli unikajucej kva-
paliny alebo zvyskov, a ak je to mozné, viozte ich
do velkého plastového vrecka a potom ich pre-
neste na suché vonkajsie miesto.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji, sa
nesmu odstranovat anizakryvat. Pokyny na pristroji,
ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned vymenit.
Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si
precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Pristroj triedy lll. Zariadenie pracuje pri bez-
pe¢nom velmi nizkom napati.

Vybalenie a montaz

Vybalenie
Pristroj vybalte a skontrolujte jeho Uplnost.
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Obsah dodavky
¢ Stolny ventilator
¢ Navod na pouzitie
* Kabel USB

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze lisit od obrazkov.

» Prehlad —s. 2

Predna mriezka
Zadna mriezka
Lopatka ventilatora
Oto¢né rameno (oscilacia)
Horna upinacia ¢elust
Sokel

Kryt akumulatora
Pripojka USB-C
Tlacidlo

10. USB nabijaci kabel

Obsluha
Nabijanie zariadenia
— Najprv si precitajte bezpecnostné pokyny.
VAROVANIE! DOLEZITE: Toto zariadenie
obsahuje zabudovany litium-iénovy akumula-
tor (vymenitelnt pouzivatefom), ktory je mozné
nabijat iba pomocou dodaného USB kabla.

©XND>OAWN =

Upozornenie: USB pripojka sluzi len ako
zdroj elektrického prudu. Neda sa pouzi-
vat' na prenos udajov.

Tento pristroj sa m6ze pouzivat len s bezpe€nym

malym napatim (SELV).

* Akumuléator nabuajte len pri izbovej teplote medzi

10°Ca40°C.

* Po nabiti alebo ak pristroj nepouzivate, vzdy ho

vypnite a odpojte USB kabel.

Nikdy nenechavaijte pristroj po¢as nabijania bez dozoru.

Ak sa po¢as nabijania vyskytnu nezvy&ajné problémy

(napr. zapach ohna, nadmerné teplo alebo neobvyklé

zvuky), okamzite nabijacku vypnite, odpojte USB

kabel a kontaktujte nas zakaznicky servis.
Poznamka: Pristroj musi byt pred prvym
pouzitim Uplne nabity.

Normalny ¢as nabijania s 5 V nabijackou jednosmer-
ného prudu (2 A) je 2 az 2,5 hodiny.
» S.3, 0br. 1
— Pred pouzitim zariadenia na nabijanie uplne
odvinte kabel USB.
— Maly koniec USB kabla zasunte priamo do nabi-
jacej zdierky na zadnej strane patky ventilatora.
— Velky koniec USB kabla zasurite do 5 V nabijacky
na jednosmerny prud a zapnite ju.
» S. 3, obr. 2
* Kontrolka sa rozsvieti namodro, ked sa prlstrOJ
zapne. Pocas spinania zostava nezmenena. Pri
nizkom napéti kontrolka trikrat zablika a potom

24

zhasne, zatial' ¢o sa ventilator zarover zastavi.
Kontrolka svieti po€as nabijania na ¢erveno a
hned ako sa akumulator Uplne nabije, svieti trvalo
na modro.
Ked je akumulator Gplne nabity, kontrolky
zostanu nepretrzite zapnuté, kym je pristroj pripo-
jeny.
— V takom pripade odpojte nabijaci kabel USB a
nabijac¢ku vypnite.
— Ked je akumulator Uplne nabity, nenechajte ho
dalej nabijat.
Poznamka: Ventilator sa da pouzivat' aj
vyluéne prostrednictvom USB (5V,2A) a
je tak pouzitelny aj pocas nabijania.

Nastavenie uhla hlavy ventilatora
Ventilator je mozné manualne otacat o 360° hore a
dole a 0 360° dolava a doprava a do akejkolvek lubo-
vol'nej medzipolohy.
» S. 3 0br. 3
— Jednoducho sa dotknite hlavy ventilatora a otoCte
ju dozadu do pozadovanej polohy.
Ovladaci panel
» S.4,0br. 4
A. Kontrolky
B. Zapinac/vypinac/rychlost ventilatora/tlacidlo vyp.
Pouzivanie zariadenia
Iba ventilator
 Uistite sa, Ze pristroj je Uplne nabity.
* Navod na obsluhu ventilatora: Regulacia urovni a
vykonu
— Zmena urovne: Na postupné
Urovriami stlacajte tlacidlo [
— 1.
* Vypnutie:
— Ventilator mdzete vypnut opakovanym stlaca-
nim tlacidla na stuperi ,VYP“.
— V kazdom stupni mdzete pristroj vypnut dlhym
stlacenim tohto tlacidla na 3 sekundy.
Poznamka: Pri beznom pouzivani je vydrz
akumulatora cca 210 minut. Skuto¢na doba
prevadzky sa v8ak moze lisit v zavislosti od
pouzivania (napr. rychlost ventilatora, funk-
cia otacania, lampova prevadzka).

Cistenie
Poznamka: Cistenie a tdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dohladu.

repinanie medzi
)]:2 -3 —>VYP

— Ubezpecte sa, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny
od nabijacky.

— Do nabijacej pripojky pristroja nikdy nevkladajte
Ziadne predmety. Cistite iba vonkajsiu stranu.

— Zariadenie nikdy nestriekajte kvapalinami a nepo-
narajte pristroj ani USB kabel do vody alebo inych
kvapalin.

— Na Cistenie pristroja alebo prisluSenstva nepouzi-
vajte horlavé kvapaliny, chemikalie, abrazivne
Cistiace prostriedky, ocelovu vinu ani drsné Spon-
gie.

— Teleso vycistite Cistou, vihkou handrou a
nasledne ho vysuste.



Uskladnenie, preprava

Uschovanie
— Vypnite pristroj a vytiahnite sietovd zastréku.
— Kabel USB volne navirite. Kabel neohybajte ani
ho nenapinajte.
— Pristroj skladujte na chladnom, suchom mieste.

Preprava
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Chybalporucha Pri¢ina

Ak sa nezapne

Pristroj sa po¢as pouzivania ne-
ustale vypina.

Ak sa ventilator pouziva s pripojenym
USB kablom, vyrobok uz nefunguje.

Hlava ventilatora sa po prvom vibro- Je to normaine.
vani nakratko zastavi.

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mozu vzniknut dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia su povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutocnit’ bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Akumulator je vybity.

Poruchy a pomoc

Ked' nieco nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
poranenia! Neodborné opravy mézu viest k
tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpeéne fun-
govat. Tym ohrozujete seba a svoje okolie.

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Najprv
sa, prosim, pozrite do nasledujucej tabulky, skér ako
sa obratite na predajcu. USetrite si tak vela namahy,
pripadne aj naklady.

Odstranenie
Skontrolujte, ¢i je akumulator Upine nabity.

Skontrolujte, ¢i je akumulator sprav-
ne vloZeny, a uistite sa, Zze kladny a
zaporny pol nie si zamenené.

Ak je USB kabel stale pripojeny k zaria-
deniu, uistite sa, Ze nabijacka je zapnuta.
Nabite akumulator alebo pripojte
USB kabel a zapnite nabijacku.

Ventilator je mozné prevadzkovat len s na-
pajanim USB (5 V, 2 A). Ak je v3ak ventila-
tor nastaveny na stupen 3 (najvyssia rych-
lost), akumulator sa sti¢asne nenabija.
If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.

Zariadenie prvykrat kalibruje polohu
hlavy a potom normaine vibruje.

Kazdy koncovy pouZivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislu§nym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

&

Cislo vyrobku 253010
Vstup DC5V 2A
Vystup Maximalny prevadz-

kovy vykon je 10 W.

Kapacita batérie 3.7V 1200mAh *1

Pripojenie Typ A sa pripaja k
adaptéruatypCsa
pripaja k produktu.

Velkost vyrobku 13,3x12,5x
16,5 cm

Hmotnost Produkt 210 g,

USB kabel 15,2 g

Informaéné poziadavky

Poznamka: Toto zariadenie nespada do
ramca NARIADENIA (EU) €. 206/2012 pre
komfortné ventilatory napajané zo siete.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego jako przenosny wentylator.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sow o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastgpujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,

ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa
¢ Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
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Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé
niniejszg instrukcje obstugi.

Urzgdzenia wolno uzywacé tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzgdzenie lub jego
czes$¢ jest uszkodzona, nalezy je wylaczy¢ i
fachowo zutylizowaé.

Nie uzywac urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazoéw palnych!

Wylgczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wigczeniem.

Nie uzywac¢ urzgdzen z uszkodzonym wigczni-
kiem/wytgcznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Pracowac¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkow odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Zze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

¢ Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej
powierzchni i pozostawi¢ wolng przestrzen wokot
urzgdzenia.

* Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie do eks-
ploatacji w zamknietych pomieszczeniach.

* W zadnym wypadku nie wktada¢ przedmiotéw
przez kratke ochronna.

* W bezposrednim poblizu nie mogg znajdowac sie
przedmioty, ktére mogg zosta¢ wciagniete (np.
zastony, rosliny).

* Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kontaktem z
wod3 lub innymi cieczami.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji
w pomieszczeniach, w ktérych znajduje sie
wanna, prysznic lub basen, a takze w poblizu
umywalek lub doptywu wody.

* Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.



* Nietypowe ciecze lub odtamki wydostajgce sie z
obudowy urzadzenia w strefie przytacza tadowa-
nia moga by¢ oznaka wycieku akumulatora. Taki
akumulator jest uszkodzony i nalezy go natych-
miast zutylizowaé.

* Uwazac, aby nie dotykac wyciekajgcej cieczy ani
odtamkow, i w miare mozliwosci zebrac je do
duzej plastikowej torby i przenie$¢ w suche miej-
sce na zewnatrz.

¢ Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac ani zakrywac. Nieczytelne wska-
zbwki znajdujgce sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
obstugi i przestrzegac jej.

Narzedzie klasy Ill. Urzgdzenie pracuje z
bardzo niskim, bezpiecznym napieciem.

Rozpakowywanie i montaz

Rozpakowywanie
Rozpakowa¢ urzadzenie i sprawdzi¢ kompletnos¢
zestawu.
Zakres dostawy
* Wentylator stotowy
* Instrukcja obstugi
* Kabel USB

Przeglad urzadzenia

Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustracji.

» Przeglad — str. 2

Kratka przednia

Kratka tylna

topatki wentylatora
Ramie obrotowe (oscylacja)
Gorna szczeka zaciskowa
Podstawa

Pokrywa akumulatora
Przytgcze USB-C

. Przycisk

10. Kabel tadowania USB

Obstuga

tadowanie urzadzenia
— Najpierw nalezy zapoznac¢ si¢ z instrukcjami bez-
pieczenstwa.

OSTRZEZENIE! WAZNE: To urzgdzenie
A zawiera wbudowany (z mozliwoscig
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wymiany przez uzytkownika) akumulator
litowo-jonowy, ktéry wolno tadowaé tylko
za pomoca znajdujgcego sie w zestawie
kabla USB.

Wskazoéwka: Przytgcze USB stuzy tylko
jako zrodto pradu. Nie mozna go wykorzy-
stywaé do przenoszenia danych.

* Urzadzenie moze by¢ zasilane tylko z obwodu o
napieciu znamionowym bardzo niskim bez uzie-
mienia (SELV).
Akumulator tadowac tylko w temperaturze poko-
jowej pomiedzy 10°C a 40°C.
Po zakonczeniu tadowania lub gdy urzadzenie
nie jest uzywane, nalezy je zawsze wytgczy¢ i
odigczy¢ kabel USB.
Nie pozostawia¢ urzadzenia podczas fadowania
bez nadzoru.
Jesli podczas tadowania wystgpig jakiekolwiek
nieprawidtowosci (np. zapach spalenizny, nad-
mierne ciepto lub nietypowe odgtosy), natych-
miast wytgczy¢ tadowarke, odigczyc¢ kabel USB i
skontaktowac sie z serwisem.
Wskazowka: Przed pierwszym uzyciem
urzgdzenie musi zosta¢ w peti natado-
wane.

Normalny czas tadowania przy uzyciu fadowarki 5 V
DC (2 A) wynosi od 2 do 2,5 godziny.
» Str. 3, ilustr. 1
— Catkowicie rozwing¢ kabel USB przed tadowa-
niem nim urzgdzenia.
— Wetknaé¢ maty koniec kabla USB bezposrednio do
gniazda fadowania z tytu stopy wentylatora.
— Wetkna¢ duzy koniec kabla USB do tadowarki 5 V
DC i wiaczy¢ ja.
» Str. 3, ilustr. 2
* Kontrolka $wieci na niebiesko, gdy urzadzenie
jest wigczone. Pozostaje ona w tym stanie pod-
czas przetgczania. Przy niskim poziomie napigcia
kontrolka miga trzy razy, a nastepnie gasnie i
wentylator przestaje pracowac. Podczas tadowa-
nia kontrolka swieci na czerwono, a gdy akumula-
tor jest w petni natadowany, Swieci Swiattem cig-
gtym na niebiesko.
Gdy akumulator jest w petni natadowany, kontrolki
Swieca, dopoki urzgdzenie jest podigczone.
— W takim przypadku nalezy odtgczy¢ kabel tado-
wania USB i wytgczy¢ tadowarke.
— Nie zostawia¢ urzgdzenia z natadowanym aku-
mulatorem podtgczonego do tadowania.
Wskazéwka: Wentylator moze by¢ zasi-
lany wytacznie przez USB (5 V, 2 A), czyli
mozna go uzywac podczas tadowania.

Ustawianie kata gtowicy wentylatora

Wentylator mozna obraca¢ recznie o 360° w gére i w

dot oraz 0 360° w lewo i w prawo, aby ustawi¢ go w

dowolnej pozycji posrednie;.

» Str. 3, ilustr. 3

— Wystarczy chwyci¢ gtowice wentylatora i obrécié

jg do tytu do wybranej pozycji.

Panel obstugowy

» Str. 4, ilustr. 4

A. Kontrolki

B. Wiacznik/wytacznik / predko$¢ obrotowa wentyla-
tora / przycisk wytgcznika

Korzystanie z urzadzenia

Tylko wentylator

¢ Sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest catkowicie nata-
dowane.
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* Instrukcja obstugi wentylatora: Regulacja biegu i
mocy
— Zmiana biegu: Naciskanie przycisku [(©)]
powoduje zmienianie biegéow w nastepujgcej
kolejnosci: 2 — 3 - WYL — 1.
* Wylgczanie:
— Wentylator mozna wytgczy¢, zmieniajgc bieg
na ,\WYL,” za pomoca przycisku.
— Na kazdym biegu mozna wytgczy¢ urzadzenie,
przytrzymujac ten przycisk przez 3 sekundy.
Wskazoéwka: Przy normalnym uzytkowa-
niu czas pracy akumulatora wynosi okoto
210 minut. Rzeczywisty czas pracy moze
by¢ jednak inny w zaleznosci od sposobu
uzytkowania (np. predko$¢ wentylatora,
funkcja obrotu, tryb lampy).

Czyszczenie
Wskazéwka: Czyszczeniem i konserwa-
cjg nie mogg zajmowac sie dzieci pozo-
stajgce bez nadzoru.

— Urzadzenie musi by¢ wytaczone i odtgczone od
fadowarki.

— Nigdy nie wsuwac¢ zadnych przedmiotéw do
gniazda tadowania urzadzenia. Czysci¢ tylko
zewnetrzne powierzchnie.

— Nigdy nie spryskiwa¢ urzadzenia ptynami ani nie
zanurzaé urzgdzenia ani kabla USB w wodzie lub
innych cieczach.

Usterka/zaktocenie
Nie wigcza sie

Przyczyna

Podczas pracy urzadzenie stale sie
wytgcza.

Jezeli wentylator jest uzywany z
podtgczonym kablem USB, produkt
nie dziata.

Gtlowica wentylatora zatrzymuje sie Jest to normalne.

przez chwile po pierwszym ruchu
oscylacyjnym.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakre-

sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
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Akumulator jest roztadowany.

— Do czyszczenia urzadzenia i akcesoridow nie uzy-
wacé palnych ptynéw, chemikaliéw, materiatéw
Sciernych, weiny stalowej ani ggbek do szorowa-
nia.

— Przetrzeé urzadzenie czysta, wilgotng szmatka, a
nastepnie wysuszy¢.

Przechowywanie, transport

Magazynowanie
— Wytgczy¢ urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke sie-
ciowa.
— Luzno zwing¢ kabel USB. Nie zginac i nie napre-
zac kabla.
— Urzadzenie nalezy przechowywaé w chtodnym i
suchym miejscu.

Transport
— Do wysytki uzywaé w miarg mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaktécenia i ich usuwanie
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Nieprawidtowo prze-
prowadzone naprawy mogg spowodo-

wac, ze urzadzenie nie bedzie juz bez-
piecznie dziata¢. Zagraza to uzytkowni-
kowi i jego otoczeniu.

Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gnac¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.

Srodki zaradcze

Sprawdzi¢, czy akumulator jest w
petni natadowany.

Sprawdzi¢, czy akumulator jest pra-
widtowo wiozony i czy nie zamienio-
no dodatniego i ujemnego bieguna.

Jesli kabel USB jest nadal podtgczo-
ny do urzagdzenia, sprawdzi¢, czy fa-
dowarka jest wigczona.

Natadowac¢ akumulator lub podta-
czy¢ kabel USB i wigczy¢ tadowar-
ke.

Wentylator moze byé zasilany tylko
pradem USB (5 V, 2 A). Gdy wenty-
lator pracuje na biegu 3 (najwieksza
predkosc¢), akumulator nie jest jed-
noczesnie tadowany.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge atthe same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating si-
de to side.

Urzadzenie kalibruje pozycje gtowi-
cy za pierwszym razem, a nastepnie
wznawia ruch oscylacyjny.

nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.



Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogg f—
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-

dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
pfatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.

Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-
niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w
sposéb nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-
zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik koficowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- @
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 253010

Wejscie DC5V 2A

Wyijscie Maksymalny po-
bér mocy wynosi
10 W.

Pojemnos¢ baterii 3.7V 1200mAh *1

Przytagcze Typ Ataczy sie z

adapterem, a typ
C tgczy sie z pro-

duktem.

Wielkos$¢ produktu 13,3x12,5x
16,5 cm

Masa Produkt 210 g, ka-
bel USB 15,2 g

Wymagania informacyjne
Wskazowka: Niniejsze urzadzenie nie
wchodzi w zakres zastosowania ROZPO-
RZADZENIA (UE) nr 206/2012 dla wenty-
latoréw przenosnych z zasilaniem siecio-
wym.

29



Vsebina

Pred zacdetkom... ............ ... .. ... 30
Zavasovarnost .................cininnn 30
Odstranjevanje embalaze in montaza....... 30
Pregled naprave ................cciiinnn 31
Upraviljanje ................ ... ..., 31
CiSeN e o v vttt ittt e 31
Shranjevanje, transport .................. 32
Motnjeinpomo¢ ................couent. 32
Odlaganje med odpadke ................. 32
Tehniénipodatki ........................ 32
Garancijskilist ......................... 54

Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za nekomercialno
uporabo kot mobilni ventilator.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in prilozena varnostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za
uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovoljena, nepra-
vilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?

Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena v

priro€niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za

posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro&i smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrogi
telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

* Zavarnoravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.

+ Upostevajte vsa varnostna navodilal Ce ne upostevate
varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.

* Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
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Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih teko€in ali plinov!
Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.
Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblaséenimi osebami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uZivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Varnostna opozorila specifiéna za napravo

* Napravo morate postaviti na ravno vodoravno

podlago in okoli nje mora biti prosto.
* Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.

* Nikoli ne vstavljajte predmetov skozi zas¢itno
reSetko v napravo.

¢ Predmeti, ki bi se lahko uvlekli (npr. zavese,
rastline), se ne smejo nahajati v neposredni blizini.

» Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim teko&inam.

* Naprava ne sme obratovati v prostorih, kjer se
nahajajo kopalne kadi, kabine za prhanje, bazeni
kot tudi v blizini korit za vodo ali prikljuckov za vodo.

* Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo tudi
za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprtinami.

« Ce opazite nenavadne tekogine ali ostanke, ki uhajajo
iz ohiSja naprave na obmodju priklju¢ka za polnjenje, je
to lahko znak, da akumulator izteka. V tem primeru je
akumulator poSkodovan in ga je treba takoj odstraniti.

* Pazite, da se ne dotaknete iztekajoce tekocine ali
ostankoy, in ¢e je mogoce, jih polozite v veliko plasti¢no
vrecko, nato pa jo odnesite na suho mesto na prostem.

» Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navo-
dila za uporabo.

Orodje razreda lll. Naprava varno deluje pri
izjemno nizki napetosti.

Odstranjevanje embalaze in montaza
Odstranjevanje embalaze
Odstranite embalazo naprave in jo preverite na popolnost.

Obseg dobave
* Namizni ventilator



* Navodila za uporabo
* Kabel USB

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Pregled — str. 2
Sprednja resetka
Zadnja reSetka

Krilo ventilatorja
Vrtljiva roka (nihanje)
Zgornja vpenjalna Celjust
Podnozje

Pokrov akumulatorja
Priklju¢ek USB-C

. Tipka

10. USB-polnilni kabel

Upravljanje

Polnjenje naprave
— Najprej preberite varnostne napotke.

OPOZORILO! POMEMBNO: Ta naprava
A ima vgrajen litij-ionski akumulator (ki ga

COoNO>OR®N =

lahko zamenja uporabnik), ki ga lahko
polnite samo s prilozenim USB kablom.

Nasvet: USB-prikljuéek se uporablja
samo kot elektricni vir. Ne smete ga upo-
rabljati za prenos podatkov.

* Naprava se lahko uporablja samo z varnostno
nizko napetostjo (SELV).

* Akumulator polnite samo pri sobni temperaturi
med 10 °C in 40 °C.

* Napravo po polnjenju ali ko je ne uporabljate,

vedno izklopite in izkljucite USB-kabel.

Med polnjenjem naprave nikoli ne pustite brez nadzora.
« Ce se med polnjenjem pojavijo kakréne koli nep-
ravilnosti (npr. vonj po zazganem, prekomerna
vro¢ina ali nenavaden hrup), takoj izklopite polnil-

nik, odklopite kabel USB in se obrnite na nas
oddelek za pomo¢ strankam.
Nasvet: Naprava mora biti pred prvo upo-
rabo popolnoma napolnjena.

Obicajni €as polnjenja s 5-voltnim polnilnikom eno-
smernega toka (2 A) je od 2 do 2,5 ure.
» Str. 3, sl. 1

— Pred uporabo naprave za polnjenje povsem
odvijte kabel USB.

— Manjsi konec kabla USB vtaknite neposredno v
polnilno vtiénico na zadnji strani podnozja ventila-
torja.

— Vecji konec kabla USB vkljuéite v 5-voltni polnilnik
enosmernega toka in ga vklopite.

» Str. 3, sl. 2

* Ko je naprava vklopljena, kontrolne lucke zasve-
tijo modro. Med prestavljanjem ostane nespreme-
njena. Pri nizki napetosti kontrolna lu¢ka tri krat

utripa, nato pa ugasne, medtem ko se ventilator
istoasno zaustavi. Kontrolna lu¢ka med polnje-
njem sveti rde€a in neprekinjeno modro, ko je
akumulator popolnoma napolnjen.
Ko je akumulator povsem napolnjen, svetijo kon-
trolne lu¢ke neprekinjeno, dokler je naprava pri-
klju¢ena.
— V tem primeru odklopite polnilni kabel USB in
izkljucite polnilnik.
— Ko je akumulator napolnjen, ne dovolite, da se
napravA dalje polni.
Nasvet: Ventilator lahko uporabljate tudi
izkljuéno prek USB (5 V, 2 A), zato ga
lahko uporabljate tudi med polnjenjem.

Nastavitev kota glave ventilatorja
Ventilator lahko ro¢no zavrtite za 360° navzgor in
navzdol ter za 360° levo in desno ter v kateri koli vme-
sni polozaj.
» Str. 3,sl. 3
— Preprosto se dotaknite glave ventilatorja in jo obr-
nite nazaj v Zeleni polozaj.
Upravljalna plosc¢a
» Str. 4,sl. 4
A. Kontrolne lu¢ke
B. Stikalo za vklop/izklop/hitrost ventilatorja/tipka za
izklop
Uporaba naprave
Samo ventilator
* Prepri¢ajte se, da je naprava povsem napolnjena.
* Navodila za uporabo ventilatorja: Upravijanje sto-
penj in modi
— Sprememba stopnje: Pritisnite tipko [)] za
zaporedno preklapljanje stopenj: 2 —» 3 —
IZKLOP — 1.
* |zklop:
— Ventilator lahko izklopite z veckratnim pritiskom
tipke za stopnjo "OFF" (Izklop).
— V vsaki stopnji lahko napravo z daljSim priti-
skom te tipke za 3 sekunde izkljucite.
Nasvet: Pri obi¢ajni uporabi je ¢as delovanja
akumulatorja priblizno 210 minut. Dejanski ¢as
delovanja je odvisen od uporabe (npr. hitrost
ventilatorja, funkcija vrtenja, delovanje lucke).

Ciséenje
Nasvet: Cis¢enja in vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

— Prepri¢ajte se, da je naprava izklopljenain lo¢ena
od polnilnika.

— V priklju¢ek za polnjenje naprave nikoli ne vstav-
ljajte predmetov. O istite samo zunanjo stran.

— Naprave nikoli ne Skropite s tekoCinami in
naprave ali kabla USB ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

— Za CiS¢enje naprave ali dodatne opreme ne upo-
rabljajte vnetljivih tekoCin, kemikalij, abrazivnih
sredstev, jeklene volne ali hrapavih gobic.

— Ohigje ocistite s Cisto, vlazno krpo in ga nato
posusite.
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Shranjevanje, transport

Shranjevanje
— Izklopite napravo in odklopite vti¢ iz vtiCnice.

— Kabel USB rahlo navijte. Kabla ne upogibajte ali
stiskajte.

— Napravo hranite na hladnem, suhem mestu.

Transport
— Pri poSiljanju po moznosti uporabite originalno
embalazo.
Napaka/motnja Vzrok
Se ne vklopi Akumulator je izpraznjen.

Aparat se med uporabo neprestano
izklaplja.

Ce ventilator uporabljate s prikljuéenim
kablom USB, izdelek ne bo ve¢ deloval.

Glava ventilatorja se za kratek ¢as To je povsem obicajno.

zaustavi po prvem nihanju.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.
PotroSniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplac¢no, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢éno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.
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Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje vec...

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Nestrokovna popravila lahko povzrogijo,
da naprava ve¢ ne deluje varno. S tem
ogrozate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢€ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Odprava/pomoé

Preverite, ali je akumulator popolno-
ma napolnjen.

Preverite, ali je akumulator pravilno
vstavljen in se prepricajte, da pozitiv-
ni in negativni pol nista zamenjana.

Ce je kabel USB e vedno prikljucen
na napravo, se prepricajte, da je pol-
nilnik vklopljen.

Napolnite baterijo ali prikljucite ka-
bel USBin vklopite polnilnik.

Ventilator lahko deluje tudi samo na
toku USB (5 V, 2 A). Ce pa ventilator
deluje na stopnji 3 (najvisja hitrost),
se akumulator ne polni isto¢asno.
If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.
Naprava prvi¢ umeri poloZaj glave in
nato normalno niha.

Vsak kon¢&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
&&

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 253010
Vhod DC5V 2A
Izhod Najvecja obrato-

valna moc je 10 W.
3.7V 1200mAh *1

Tip Ase poveze z
adapterjem, tip C

pa z izdelkom.

Kapaciteta baterije
Prikljucek

Velikost izdelka 13,3x12,5x
16,5 cm
Teza Izdelek 210 g,

USB-kabel 15,2 g

Potrebne informacije

Nasvet: Ta naprava ne sodiv obseg UREDBE
KOMISIJE (EU) §t. 206/2012 za komfortne ven-
tilatorje, ki se prikljucijo na elektriéno omrezje.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

A készuléket kizarolag nem ipari tzemben, mobil
ventilatorként lehet hasznaini.

Akészuléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepld tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kozvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-

léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sériléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

* Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerien kell eltavo-
litani.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
koézelében!

Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem miikédik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl es az illetéktelen
személyektol.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitészer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznaini
a készuléket.

¢ Ez a készllék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készllékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemzé biztonsagi utasitasok
* Akészulék korll ne legyen semmi, és alljon viz-
szintes, sik talajon.
» Aberendezést tilos a szabadban lizemeltetni.
¢ Soha ne tegyen targyakat a gépbe a védéracson
keresztul.

Behuzato targyak (pl. fliggdnydk, névények) nem

tarthatdk a kdzvetlen kdzelében.

¢ A berendezést soha ne érje viz vagy mas folya-

dék.

A késziiléket nem szabad furdékadas, zuhanyo-

z6s vagy uszomedencés helységekben, illetve

mosdokagylok vagy vizcsatlakozok kdzelében

Uzemeltetni.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato6 alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is

lehetnek.

* Ha atolt6csatlakozo kérnyékén a készilékhazbol
szarmazo, szokatlan folyadékot vagy maradva-
nyokat észlel, az az akkumulator szivargasara
utalhat. Ebben az esetben az akkumulator meg-
sérllt és haladéktalanul artalmatlanitani kell.

« Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a kifoly6 folya-
dekot vagy maradvanyokat, és lehet6ség szerint
helyezze egy nagy mianyag zacskoéba, majd
vigye szaraz helyre a szabadba.
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* Akésziléken 1évé jelzéseket nem szabad eltavo-
litani vagy letakarni. A készuléken Iév6, mar nem
olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje ki.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és tartsa
be a hasznalati Utmutatot.

11l. osztalyba sorolt eszk6z. A késziilék extra
alacsony biztonsagi feszlltséggel miikodik.

Kicsomagolas és 6sszeszerelés

Kicsomagolas
Csomagolja ki a készlléket és nézze meg, hogy min-
den eleme meglegyen.
Szallitasi terjedelem
* Asztali szell6z6
* Hasznalati utmutato
* USB-kabel

Az On késziilékének attekintése

Megjegyzés: A késziléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

» Attekintés — 2. old.
Elulsé racs

Hatso racs
Ventilatorlapatok
Forgatokar (oszcillacié)
Fels6 szoritépofa
Aljzat
Akkumulatorfedél
USB-C csatlakoz6
Nyomaégomb

10 USB-toltékabel

Kezelés
A késziilék toltése
— El8szoér olvassa el a biztonsagi tudnivalokat.
FIGYELMEZTETES! FONTOS: Ez a
készllék egy beépitett (felhasznalé altal
cserélhetd) litiumion-akkumulatort tartal-

maz, amely csak a mellékelt USB-kabellel
tolthetd.

©ONDOAWN =

Megjegyzés: A USB csatlakozé csak
aramforrasként szolgal. Nem hasznalhaté
adatatvitelre.

A készulék csak torpefesziltséggel (SELV) lize-
meltethetd.

* Az akkumulatort csak 10 °C és 40 °C kozotti szo-
bahémérsékleten toltse.

Atoltést kovetéen vagy ha nem hasznalja, mindig
kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki az USB-
kabelt.

Toltés kdozben ne hagyja a készlléket felligyelet
nélkul.
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* Ha a toltés soran barmilyen problémat észlel (pl.
égett szag, erbteljes héfejlédés vagy szokatlan
zajok), azonnal kapcsolja ki a téltét, hizza ki az
USB-kabelt, és vegye fel a kapcsolatot tigyfél-
szolgalatunkkal.

Megjegyzés: Az els6 hasznalat el6tt a
készUléket teljesen fel kell tolteni.

A normal toltési id6 egy 5 V-os egyenaramu (2 A) tol-
tével 2-2,5 ora.
» 3.0ld, 1. abra

— Tekerje ki teljesen az USB-kabelt, miel6tt a készu-
léket toltésre hasznalna.

— Csatlakoztassa az USB-kabel kis végét kozvetle-
nul a ventilatortalp hatoldalan talalhato téltéal-
jzatba.

— Csatlakoztassa az USB kabel nagyobbik végét az
5 V-0s egyendramu t6It6hdz, majd kapcsolja be.

» 3. 0ld., 2. abra

* Ajelzéfény kéken vilagit, amikor a késziilék be
van kapcsolva. A fény a kapcsolasi folyamat
soran valtozatlan marad. Alacsony fesziiltség
esetén a jelz6fény haromszor felvillan, majd kial-
szik, ezzel egyidejlileg a ventilator leall. A jelz6-
fény toltés kdzben pirosan vilagit, majd folyama-
tos kékre valt, amint az akkumulator teljesen fel-
toltédik.

* Ha az akkumulator teljesen fel van tltve, a jelz6-
fények mindaddig vilagitanak, amig a késziilek
csatlakoztatva van.

— Ebben az esetben huzza ki az USB-tdlt6kabelt, és
kapcsolja ki a tolt6t.

— Ne tltse tovabb a készliléket, ha az akkumulator
teljesen feltoltédott.

Megjegyzés: A ventilator kizarolag USB-
n keresztul (5 'V, 2 A) is Uzemeltethetd, és
igy a toltési folyamat kdzben is hasznal-
haté.

A ventilator fejszogének beallitasa

A ventilator manualisan 360°-ban felfelé és lefelé,
valamint 360°-ban balra és jobbra, illetve barmely
kézbens® pozicidba elforgathatd.

» 3. 0ld, 3. abra
— Egyszerilen fogja meg a ventilatorfejet, és for-
gassa hatrafelé a kivant poziciéba.
Kezeléfeliilet
» 4. 0ld., 4. dbra
A. Jelzéfények
B. Be-/kikapcsol6 / Ventilator-fordulatszam / Kikap-
csolégomb
A késziilék hasznalata
Csak ventilator
* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készullék teljesen fel
van toltve.
¢ Haszndlati itmutaté a ventilatorhoz: Fokozat- és
teljesitményszabalyozas
— Fokozatvaltas: Nyomja meg a [(©)] gombot a
fokozatok kozotti valtashoz: 2 — 3 — Kl — 1.
» Kikapcsolas:

— A ventilatort a gomb ismételt megnyomasaval
,KI“ fokozatra kapcsolhatja.



— A késziiléket minden fokozatban ennek a
gombnak a hosszan tarté megnyomasaval 3
masodpercre kikapcsolhatja.

Megjegyzés: Normal hasznalat esetén
az akkumulator izemideje kb. 210 perc. A
tényleges Gizemid6 azonban a hasznalat-
tél figgden valtozhat (pl. ventilator fordu-
latszama, oszcillaléfunkcid, lampa miko-
dése).
Tisztitas
Megjegyzés: A tisztitast és a karbantar-

tast gyermekek feltigyelet nélkil nem
végezhetik.

— Gy6z46djén meg arrol, hogy a készulék ki van kap-
csolva es le van valasztva a toItérdl.

— Soha ne dugjon semmilyen targyat a készulék tol-
técsatlakozojaba. Csak a kiilsejét tisztitsa meg.

— Soha ne permetezzen folyadékot a készllékre,
és ne meritse a készlléket és az USB-kabelt
vizbe vagy mas folyadékba.

— Ne hasznaljon gyulékony folyadékokat, vegysze-
reket, suroloszert, acélgyapotot vagy surolésziva-
csot a készlilék vagy a tartozékok tisztitdsahoz.

— Tisztitsa meg a burkolatot egy tiszta, nedves
ruhaval, majd szaritsa meg.

Hiballizemzavar Oka
Nem kapcsol be

A készilék hasznalat kdzben allan-
ddan kikapcsol.

Ha a ventilatort csatlakoztatott USB-
kabellel hasznalom, a termék nem
miikodik tovabb.

A ventilatorfej az elsé oszcillacio
utan révid idére leall.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon koz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-

zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Az akkumulator lemertdilt.

Ez teljesen normalis.

Tarolas, szallitas
Tarolas
— Kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a halozati
csatlakozét.
— Lazan tekerje fel az USB-kabelt. Ne hajlitsa meg,
és ne huzza szorosra a kabelt.
— A késziléket hiivos és szaraz helyen tarolja.
Szallitas
— Széllitaskor lehetéség szerint hasznalja az ere-
deti csomagolast.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
riitlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy

készlléke tobbé nem miikddik biztonsa-
gosan. Ezzel veszélyezteti 6nmagat és a

koérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Gizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitasa
Ellenérizze, hogy az akkumulator
teljesen fel van-e téltve.

Ellenérizze, hogy az akkumulator
megfeleléen van-e behelyezve, és
gy6z6djon meg arrol, hogy a pozitiv
és negativ polusok nincsenek fel-
cserélve.

Ha az USB-kabel még csatlakoztat-
va van a készilékhez, gy6z6djon
meg arrol, hogy a tolté be van kap-
csolva.

Toltse fel az akkumulatort, vagy
csatlakoztassa az USB-kabelt, majd
kapcsolja be a toltét.

A ventilator csak USB-aramrol (5 V,
2A)is lzemeltethet6. Ha azonban a
ventilator a 3. fokozaton (legna-
gyobb fordulatszam) miikodik, akkor
ezzel egyidejlileg az akkumulator
nem toltédik.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge at the same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating si-
de to side.

Akészllék els6 alkalommal kalibral-
ja a fej helyzetét, majd ezutan nor-
mal médon oszcillal.
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Selejtezés
A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a
kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos késziilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerUlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a roévidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken 1évé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
hat6.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.
Miiszaki adatok

Cikkszam 253010
Bemenet DC5V 2A
Kimenet A maximalis Gze-

mi teljesitmény 10
W

Akkumulator kapacitas 3.7V 1200mAh *1

Csatlakozas Az Atipus az
adapterhez, a C ti-
pus pedig a ter-
mékhez csatlako-

zik.
Termék méret 13,3x12,5x
16,5 cm
Témeg Termék 210 g,

USB-kabel 15,2 g

Informacié kévetelmények

Megjegyzés: Ez a késziilék nem esik a
haztartasi ventilatorokra vonatkozé 206/
2012 sz. (EU) RENDELET hatélya ala.
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Prije nego sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo nekomercijalnoj upo-
rabi kao pokretni ventilator.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu
za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvo-
dac nije odgovoran za Stete nastale po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i
ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci simboli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda!
Opasna situacija koja za posljedicu moze
imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja uredajal
Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
¢ Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u isprav-
nom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio oste-
¢en, mora se staviti van pogona i propisno odloziti.
Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima moze
do¢i do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasoval
Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljugivanja.
Nemoijte koristiti uredaje, na kojima prekida¢ za
uklju¢ivanje —iskljucivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.
Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloZenju: Umor,
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neo-
dgovorni, poSto viSe niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) s ogranic¢enim fizickim,
senzori¢kim ili dusevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi ureda;.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacionalne
sigurnosne propise, propise o sigurnosti i radu.
Sigurnosne upute specifiéne za uredaj
¢ Uredaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu

tako da bude slobodan sa svih strana.
Uredaj se ne smije koristiti na otvorenom.
Nikada ne gurajte predmete u uredaj kroz zastitnu reSetku.
Predmeti koji se mogu privuéi (npr. zavjese, bilje)
ne smiju se nalaziti u neposrednoj okolini.
Uredaj se ne smije izlagati vodi ili drugim tekuc¢inama.
Uredaj se ne smije stavljati u rad u prostorijama u
kojima se nalazi kada za kupanije, tus ili bazen niti
u blizini umivaonika ili vodovodnih prikljuaka.
Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Ako primijetite bilo kakvu neobi€nu tekuéinu ili
ostatke koji cure iz kucista uredaja u podrucju pri-
kljuka za punjenje, to moze ukazivati na curenje
baterije. U tom slucaju, baterija je oSteéenaimora
se odmah odlozZiti.
Pazite da ne dodirnete tekucinu koja curi ili
ostatke, i ako je moguce, stavite je u veliku plas-
ti€nu vrecicu, a zatim je odnesite na suho mjesto
na otvorenom.
Simboli, koji se nalaze na uredaju, ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju, koje vise nisu Citljive,
treba odmah zamijeniti.

Prije pustanja u rad procitati i obratiti pozor-

nost na upute za uporabu.

Alat Il klase. Uredaj radi sa zastitnim niskim
naponom.

Raspakiravanje i montaza
Raspakiravanje
Raspakirajte proizvod i ispitajte njegovu potpunost.
Opseg isporuke

 Stolni ventilator
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¢ Upute za uporabu
* USB kabel

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

» Pregled — str. 2
Prednja resetka
Zadnja reSetka
Lopatice ventilatora
Okretna rugica (oscilacija)
Gornja stezna Celjust
Postolje

Poklopac baterije
USB-C priklju¢ak
Tipka

10 USB kabel za punjenje

Rukovanje
Punjenje uredaja
— Najprije procitajte sigurnosne upute.

UPOZORENJE! VAZNO: Ovaj uredaj
A sadrzi ugradenu (korisnicki zamjenjivu)

©XONDOAWN =

litij-ionsku bateriju koja se smije puniti
samo pomocu prilozenog USB kabela.

Napomena: USB priklju¢ak sluzi kao
izvor struje. Ne moze se upotrijebiti za pri-
jenos podataka.

¢ Uredaj smije raditi samo sa sigurnosnim niskim
naponom (SELV).

* Punite bateriju samo na sobnoj temperaturi

izmedu 10°C i 40°C.

Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte USB kabel

nakon punjenja ili kada ga ne Koristite.

* Nemojte ostavljati proizvod bez nadzora tokom
procesa punjenja.

* Ako tokom punjenja primijetite bilo kakve neuobi-
Cajene pojave (npr. miris paljevine, pretjerano
zagrijavanje ili neobi¢ne zvukove), odmah isklju-
Cite punjac, odspojite USB kabl i kontaktirajte
nasu korisnicku sluzbu.

Uputa: Uredaj mora biti potpuno napu-
njen prije prve upotrebe.

Uobi¢ajeno vrijeme punjenja sa punjaéem jed-
nosmjerne struje od 5 V (2 A) iznosi 2 do 2,5 sata.
» Str. 3, sl. 1
— Prije koristenja uredaja za punjenje, potpuno
odmotajte USB kabel.
— Ukljucite manji kraj USB kabela direktno u priklju-
Cak za punjenje na poledini baze ventilatora.
— Umetnite veliki kraj USB kabela u svoj punjac jed-
nosmijerne struje od 5 V i ukljucite ga.
» Str. 3, sl. 2
» Kontrolna lampica svijetli kada je uredaj ukljucen.
Ostaje nepromijenjen tokom procesa prebaciva-
nja. Kada je nizak napon, indikatorska lampica
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treperi tri puta, a zatim se gasi, dok se ventilator
istovremeno zaustavlja. Indikatorska lampica svi-
jetli crveno tokom procesa punjenja, a stalno
plavo kada je baterija potpuno napunjena.
Kada je baterija potpuno napunjena, indikatorska
svjetla ¢e ostati upaljena sve dok je uredaj pove-
zan.
— U tom sluéaju, iskljucite USB kabel za punjenje i
punjac.
— Nemoijte nastaviti puniti uredaj nakon $to je bate-
rija potpuno napunjena.
Uputa: Ventilator se takoder moze koristiti
isklju¢ivo putem USB-a (5 V, 2 A) i stoga
se moze koristiti Cak i tokom punjenja.

PodesSavanje ugla glave ventilatora
Ventilator se moze ru¢no rotirati za 360° gore i dolje,
za 360° lijevo i desno, te u bilo koji medupolozaj.
» Str. 3, sl. 3
— Jednostavno uhvatite glavu ventilatora i okrenite
je unatrag u Zeljeni polozaj.
Upravljacko polje
» Str. 4,sl. 4
A. Kontrolne svjetiljke
B. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje / Brzina
ventilatora / Dugme za isklju€ivanje
Primjena uredaja
Samo ventilator
* Uvjerite se da je uredaj uvijek potpuno napunjen.
» Upute za upotrebu ventilatora: Regulacija scene i
izvodenja
— Promjena faze: Pritisnite tlpku [@] da redom
prebacujete nivoe: 2 — 3 — ISK
* [skljucivanje:
— Ventilator mozete iskljuciti ponovnim pritiskom
na tipku u polozaj "ISKLJUCENO".
— U svakoj fazi mozete iskljuciti uredaj pritiskom i
drzanjem ove tipke 3 sekunde.
Uputa: Ako se normalnoj koristi, vijek tra-
janja baterije ¢e biti otprilike 210 minuta.
Medutim, stvarni vijek trajanja baterije
moze varirati ovisno o upotrebi (npr. brzini
ventilatora, funkciji okretanja, radu lampe).
CiSc¢enje
Uputa: Ci$éenje i odrzavanje ne smiju da
obavljaju djeca bez nadzora.

— Provijerite da li je uredaj isklju¢en i odvojen od
punjaca.

— Nikada ne ubacujte nikakve predmete u priklju¢ak
za punjenje uredaja. Cistite samo spoljasnjost.

— Nikada ne prskajte uredaj teku¢inama i ne ura-
njajte uredaj ili USB kabel u vodu ili druge teku-
¢ine.

— Ne koristite zapaljive tekucine, kemikalije, abra-
zivna sredstva, €eli€nu vunu ili abrazivne spuzve
za CiS¢enje uredaja ili dodatne opreme.

— ObriSite kuciste Cistom, vlaznom krpom i nakon
toga temeljito osusite.



Skladistenje, transport
Odlaganje
— Iskljucite uredaj i izvucite napojni kabel iz uti¢nice.
— Lagano namotajte USB kabel. Ne savijajte kabel
niti ga ne zatezite.
— Cuvaite svoj uredaj na hladnom i suhom mjestu.
Transport

— Prilikom slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Pogreska/smetnja Uzrok

Ne pali se

Uredaj se stalno iskljucuje tokom
upotrebe.

Proizvod viSe nece raditi ako se venti-
lator koristi sa spojenim USB kabelom.

Glava ventilatora se nakratko zau-
stavi nakon prvog zakretanja.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.
Odlaganje na otpad
Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:

baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski

uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za f—
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Baterija je prazna.

To je normalna pojava.

Smetnje i pomo¢

BAHR
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestruéno provedeni popravci dovode do toga
da Va$ uredaj viSe ne funkcionira sigurno.
Time ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomoé

Provijerite da li je baterija potpuno
napunjena.

Provjerite je li baterija pravilno umet-
nuta i uvjerite se da pozitivni i nega-
tivni terminali nisu zamijenjeni.

Ako je USB kabel i dalje spojen na
uredaj, provjerite je li punjac ukljucen.
Napunite bateriju ili spojite USB ka-
bel i ukljucite punjac.

Ventilator se moZe napajati i samo pu-
tem USB-a (5V, 2A). Medutim, ako
ventilator radi na nivou 3 (najveca brzi-
na), baterija se nece istodobno puniti.
If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.
Uredaj kalibrira polozaj glave prilikom pr-
ve upotrebe, a zatim se normalno okrece.

&

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 253010
Ulaz DC5V 2A
I1zlaz Maksimalnaradna

snaga je 10 W.
3.7V 1200mAh *1
Tip A se povezuje
na adapter, a Tip
C se povezuje na
proizvod.
13,3x12,5x

16,5 cm

Proizvod 210 g,
USB kabl 15,2 g

Kapacitet baterije
Prikljucak

Veli€ina proizvoda

Tezina

Zahtjevi za informacije
Uputa: Ovaj ureda ne spada u djelokrug

UREDBE (EU) br. 206/2012 za ventilatore
priklju¢ene na mrezu.
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun TTpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKG YIO U ETTAYYEA-
HOTIKA XPAON wg popnTdg AVEUIOTHPAG.

H ouokeun dev €£xel oXeDIOOTEN yIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 YeVIKA avayvwpIoUEVESG TTPODIAYPAPES
TIPOANWNG OTUXNUATWY KAl 01 ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@oAeiag TTpETTEl va AauRdvovTal utrdyn.

Na TTpayuaTOTIOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
@ovTal o€ auTéG TIG 0dnyieg xpnong. Kade aAAn epap-
Moy gival pia aveTTitTpeTTn AavBaouévn xpron. O
KATOOKEUAOTAG eV €UBUVETAI YIa TIG {NMIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoipomoinuéva ocUuBoAa;
O1 uTrodeigelg kKIvOUVWY kal ol UTTodEiEEI ETTIoNMAiVO-

VTl OTIG 00NYiEg XPAONG HE COPAVEID. XpNOIUOTTOI-
oUvTal To TTApaKATW CUPBoAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kiviuvog-8dvarog
n Kivduvog Tpavpariopol! Ausoa eTmi-
Kivduvn KatdoTaaon, TTou Ba £XEl WG OUVE-

Tela Bdvaro fj coBapoug TpauuaTioyoug.

MPOEIAOMOIHZH! MiBavog kivduvog-
Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd eTIKivOUVn KATAOTAGT, TTOU £VOE-

XETQI va €xel wg ouvETTEla BAvaTo f cofa-
poUg TpauPATIoUOUG.

MPO®YAA=H! MBavég kivduvog Tpau-
pariopou! Emikivouvn kardoTtaon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG CUVETTEID TPAUUATI-
ououg.

MPOXOXH! Kiviuvog {nuiwv oTn
ouokeun! KatdoTaon, TTou evOEXETal VO
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG {NMIEG.

Ymode1§n: MNMAnpogopieg TTou GUPBAA-
Aouv otn BaBuTepn katavonon Twv diadi-
KOOIWV.

MNa Tnv ac@dAsid cag
levikég utroeigelg ao@aAegiog
* Tia Tov ao@aAr| XEIPICHOS QUTNG TG CUOKEUNS Ba
TIPETTEI 0 XPOTNG TNG CUCKEUNG TIPIV TNV TIPWTN
XPron g va £xel SIaBAoE Kai va £XEl KATAVONOEl

TIG TTAPOUOEG 0dNyieg XPriong.
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MpoaoéxeTe OAeg TIG UTTODEILEIG aopaAeiag! Mapa-
BAéTTOVTaG TIG UTTOOEICEIG ao@aAeiag, BETETE O€
KivOuvo ToV £aUTé 0OG Kal TOUG GAAOUG.
DuUAGETE TIG 0BNYiEG XPONG KaI TIG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag yia HEAAOVTIKA XpAoN.
Edv MwAnoeTe | JETARIBACETE TN GUOKEUN, PETO-
BiB&oTE OTTWGBNTIOTE KAl AUTEG TIG 0BNYieg XPr-
ong.
H ouokeun emITPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
o€ ayoyn katdoTtaon. Edv 1o epyaleio 1 katToio
TUAMA TOU €Xel TTABEI {NUIG, TTPETTEI va TEBET EKTOG
AeiToupyiag kail va diaTeBei Pe kKatdAAnAo TpoTTO
OTO ATIOPPIMMATA.
Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR O€ XWPOUG HE Kiv-
Ouvo €kpnéng r KovTa o€ uypd f agpla kauaiua!
Ac@aAiCeTe TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINUEVN
OUOKeUN évavTl akoUolag EVEPYOTIOINONG.
Na pn XpnoIPOTIOIEITE CUGKEUEG, OTIG OTIOIEG O
BIaKOTITNG evepyoTToinong/aTevepyotroinong de
AeIToupyei CWoTA.
KpatroTte Ta Taidid gakpid atrd TN CUCKEUR!
DUAGETE TN OUCKEUN 0€ AOPANEG UEPOG, HAKPIG
amod Taidid Kai avapuodia atoua.
ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWOT TNG CUCKEUNG.
XpNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUH POVO YIA TOUG OKO-
100G YO TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAl.
Na £pyageoTe TTAVTA TTPOOEKTIKA UOVO O€ KAAR
@uoikn katdoTtaon: NUoTa, acbévela, TTéon oIvo-
TIVEUPATWOWY, XPRON aPHAKWY KOl VOPKWTIKWY
artroteAoUv aveuBbuvdTnTa, agoul OTIG KATACTACEIG
QUTEG BEV UTTOPEITE TTION VO XPNOIUOTIOIEITE TO
MNXAVNUA 0CQAAWG.
H ouokeur| autr) 8ev TTpoopideTal va XpnoIdoTTol-
nB¢ei a1rd dropa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWV)
ME TTEPIOPIOUEVEG CWUATIKEG, AITONTIKEG | TIVEU-
MOTIKEG IKAVOTNTEG 1] PE EAAEIYN EPTTEIPIOG KAI/T
YVWOEWY, EKTOG €AV, AUTA EMRAETIOVTaI ATIO éva
UTTEUBUVO I TNV a0PAAEId TOUG ATOpO 1} EXOUV
AGBer amd auto 0BNYIES, VIO TO TIWG TIPETTEN VOl
XPNOIUOTTOI0UV TN CUCKEUN.
KaraotoTe BERaio 6T de Ba Traidouv TTaidid pe Tn
OUOKEUN.
Tnpeite TTAVTA TIG I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVAG
O1aTAgEIG aoPaAEiag, uyeiag kal Epyaciag.
Ei181kég utrodeigelig aoc@aleiag TNG CUGKEUNG

¢ Houokeun TpéTrel va gival eAeUBepn atrd OAeg TIg
TIAEUPEG KOl TOTTOBETNUEVN € pIa ETTITTEDN, OPIfO-
vTia Baon.
H ouokeun dev eTPETTETAI VO AEITOUPYET OTO
UTTa1BpoO.
Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIUEVA GTN CUOKEUN
MEoa aTTd TO TIPOCTATEUTIKO TTAEy Q.
AvTiKeipeva Ta oTTOI0 PTTOPET VO TPABNXTOUV (TT.X.
KOUPTIVEG, QUTA) DeV ETTITPETTETAI VA BpiokovTal
OTO GUECO TTEPIBAAAOV TNG CUOKEUNG.
Mnv ekBETETE TTOTE TN CUOKEUN O€ VEPO i} AAAQ
uypa.
H ouokeur] dev emITPETTETAI VA AEITOUPYET O€
SwudTia pe praviépa, vioudiépa ) maiva, Kabwg
KQI KOVTA O€ VITITAPEG i} CUVOEDEIG VEPOU.
NABeTe uTTOYN 6TI TTIOW OTTO TA AVOiyUaATA AEPI-
opoU Kal e€aepIoUoU PTTOPET va BpiokovTal £TTIONG
KIVOUMEVA TUAHATA.
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* Edv Tapatnproete acuvhBiotn diappor| uypou N

UTTOAEINPATWY aTrd TO TTEPIBANUA TNG GUOKEUNG
oTnv TEPIoXA TNG BUPag GOPTIONG, AUTO PTTOPET
va uTtodNAWVEI OI0PPON UTTATAPIAG. Z€ QUTAV TNV
TEPITTITWON, N PTTaTOPIa £XEI UTTOOTET {NUIG KOl
TIPETTEl VO OTTOPPIPOET AUETWG.
MpooégTe va pnv ayyigete 10 Uypd TTOU dIaPPEE
TO UTTOAEIP AT Kal, av gival duvaTtdv, TOTTOBETH-
OTE TO O€ YIO PEYAAN TTAAOTIKH) OOKOUAQ KAl PETA-
QEPETE TA O€ ENPO PEPOG EKTOG OTTITIOU.
>UuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN GUOKEUR
oag Oev EMTPETTETAI VA apaipoUvTal i va KAAU-
TrTovTal. YTodei§elg eTTvw 0T OUCGKEUN TToU dev
eival TTAéov euavAayvwOoTEG TIPETTEN VO aVTIKABioTO-
VTal AUéowG.
Mpiv Tn Béon o€ Aeimoupyia S1aBA0TE Kal Ad-
BeTe UTTOWN TIG 0dNYieg XPAONG.

EpyaAeio katnyopiag Ill. H cuokeun Aeitoup-
Yei pe TTOAU XaunAr Taon aoc@aAgiog.

ATtroouokeuaoia kal cuvapuoAdynon

ATtroouokeuaoia
ATTOOUOKEUAOTE TO TTPOIOV Kal EAEYETE TNV TTANPO-
™mra.

Nopadotéog e§omAION6G

¢ EmTpatrédiog avepioTAPAg
* Odnyieg xpriong
¢ KaAwdio USB

H ouokeun cag CuVOTITIKA

Ymodeign: H mpaypatikn elkéva mng
OUOKEUNG 00G PTTOPET VO aTTOKAIVEI OTTO
QAUTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

» Emiokdmnon — oeA. 2

©CONDORWN =

MtrpooTivé TTAéypa

Miow TAéypa

Aemida avepioThpa

MepioTpeduevog Bpayiovag (TaAGvTwaon)
Avw PETOAANIKOG OUVOETHOG

Bdon

Ké&Auppa ptratapiog

>Uvdeon USB-C

MAAKTPO

10 KaAwdio @opTiong USB
Xeipiopoég
DoOpTION TNG CUCKEUNG

— AlaBaoTe TPWTA TIG 0BNYiEG A0PAAEiag.

(pe duvaTdTnTa AVTIKATACTACNG ATTIO TOV

MPOEIAOMOIHZH! THMANTIKO: Autr
A N OUCKEUT TIEPIEXEI HIA EVOWLATWHEVN

XPNoTn) ytratapia I6VTwv AiBiou, n otroia
UTTOPE VO QOPTIOTEI HOVO XPNOIUOTIONW-
VTOG TO TTOPEXOPEVO KaAwdio USB.

Ymwoédeign: H urodox USB xpnoipelel
HOVO WG TINYA NAEKTPIKOU PeUUATOG. Agv
UTTOpPE VO XPNOIUOTTOINGE yIa TN PETA-
@OPG BEBOPEVWV.

H ouokeun rpétrel va Asitoupyei poévo pe egaipe-
TIK& XaunAr Tdon acgaAciag (SELV).
Popridete TNV pTTATApIia HOVO O€ BEPUOKPATia
dwpariou peTagu 10°C kai 40°C.
ATTEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TN CUOKEUN PETA TN QOP-
TIon 1} 6TAV OEV TOV XPNOIUOTTOIEITE KAl ATTOCUVOE-
€T€ TO KaAWdI0 USB.
Mnv a@AVeTE TTIOTE TN CUOKEUN XWPIG ETTIBAEWN
KOTA TN QOPTION.
Ed&v TapouciaaTolv avwpaAieg Kartd tn diadika-
oia OpPTIONG (TT.X. OOUN KAWiHATOG, UTTEPBOAIKNA
BepuoTnTa N acuvhBioTol BOpURoI), ATTEVEPYOTTOI-
NOTE QUECWG TOV POPTIOTH, ATTOOUVOEDTE TO
KaAWdIo USB Kal €TIKOIVWVACTE WE TNV ouada
€EUTTNPETNONG TTEAQTWY HOAG.
Ymodeign: H cuokeun TrpéTel va QopTi-
OTEl TTAAPWG TTIPIV OTTO TNV TTPWTN XPHOoN.

O @uaI0MoyIKOG XPOVOG pOpTIONG HE popTIoTr SV DC
(2A) gival 2 £wg 2,5 WpeG.

» >eh 3 ek 1

— ZeTUAiIgTE TTARPWG To KaAwdIo USB Trpiv xpnoipo-

TIOIACETE T OUCKEUR YIa QOPTION.

— ZUvOEOTE TO uleo dkpo Tou kahwdiou USB atreu-

Beiag TN BUPA POPTIONG OTO oW PEPOG TNG
Baong Tou avepioThpa.

— ZuvdéaTe To peydaho dkpo Tou kaAwdiou USB oTov

@opTioth 5V DC Kkai evePyOTTOINOTE TOV.

» e 3 ek 2

¢ H evdeIKTIKr) Auxvia avaBel ue uTTAe Xpwpua oé1av n

OUOKeUn gival evepyoTroinuévn. Mapauével aueTa-
BAnTo Katd Tn dladikagia TNG evaAAaynG. Ze
XapNAR Tdon, n evoeIkTIKr Auxvia avaBoaBrvel
TPEIG POPEG Kal METG OBAVEL, EVW O AVEUIOTAPOG
oTapatd Tnv idia wpa. H evdeikTikh Auxvia avaBel
HE KOKKIVO Xpwpa KaTtd Tn diadikaoia ¢opTiong
Kal avaBel oTaBepd pe PTTAE Xpwua PHOAIG N UTTa-
Tapia YOPTIOTEN TTAPWG.

e Otav n ptratapia @opTIOTE TTARPWG, Ol EVOEIKTIKEG

Auxvieg Ba TTapapeivouv avappéveg yia 600 did-
OTNHO N CUCKEUN €ival CUVOEDENEVN.

— Z& AQUTAV TNV TTEPITITWON, ATTOCUVOEDTE TO KAAW-

510 @o6pTIoNg USB Kai atrevepyoTroinaTe Tov gop-
TIOTA.

— Mnv ouveyioeTe TN @OPTION TNG CUCKEUNG OTAV N

pTTaTapia yeyioel.
Ymodeign: O avepioTAPag PTTOPEI £TTIONG
va AgItoupyei atrokAeIoTIKG péow USB
(5V, 2A) Kkai eTTOPEVWG PTTOPET va Xpnol-
HOTTOINGET aKOMN KAl KATA TN QOPTION.

PUBuion TG ywviag Tng KEQAAARG Tou
AveEMIOTAPA

O avepIOTAPOG PTTOPET VO TTEPITPOPET XEIPOKiVNTA
360° avw Kal KaTw, 360° aploTepd kal OEEIA, KAl O€
otroladnTroTe evdidueon Béan.

» el 3 ek 3

— ATTAWG TTIACTE TNV KEPAAR TOU AVEUIOTAPA Kal

YUPIOTE TNV TTPOG T TTIOW OTNV €MOUUNTH B¢0n.

Mivakag eAéyxou
» JeA 4, ek 4
A. EvOeIKTIKEG AuXVieg
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B. AlakémTng £vepyoTroinong/amevepyorroinong /
TayotnTta avepiotipa / MAAkTpo Off

Xpron Tng CUOKEUNG

Moévo avepioTRpag

* BeBaiwBeite 6TI N CUCKEUN £XEI POPTIOTEI TTANPWG.

¢ Odnyieg AeiToupyiag yia Tov avepioThpa: PUBuion
oTadiwyv Kal atrédoong

— ANayn otadiwv: MamaoTe 1o TARKTPO [C)] Yia
va YETaKIVNOEiTE OTa OTAdIO EVOANGE: 2 — 3 —
OFF — 1

* ATrevepyotroinon:

— MTTOpEITE VA ATTEVEPYOTTOINCETE TOV AVEUIOTAPA
TTOTWVTOG ETTAVEIANUUEVA TO TTARKTPO OTN B€0n
«OFF».

— X& KGBe 0TAdI0, UTTOPEITE VA ATTEVEPYOTTOINOETE
TN CUOKEUTN TTATWVTAG TTOPATETAPEVA QUTO TO
TIAAKTPO Yia 3 OEUTEPOAETTTA.

Ymwodeign: Yéd kavovikr xprion, n didp-
Kela QWAG TNG MTTATOPIOG €ival TTEPITTOU
210 Aemrtd. QoTtéo0, n TTpaypatikn didp-
Kela {wnG TNG PTTaTapiag evOoéxeTal va dia-
@épel avaAloya pe Tn Xpnon (Tr.x. TaxutnTta
AVEPIOTAPA, AEITOUpYia TTEPIOTPOPNG, AEl-
Toupyia AGUTTag).

KaBapiopuodg
Yméde1gn: O kaBapiouds Kai n ouvTr-

pnon dev TTPETTEN va eKTEAOUVTAI OTTO TTaI-
014 Xwpig eTTiRAsynN.

— BeBaiwBeite 0TI N CUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOIN-
MEVN Kal ATTOOUVOEDEPEVN OTTO TOV POPTIOTH.

— Mnv e10GyeTe TTOTE AvTIKEipEVA 0TN BUpa OPTIONG
TNG ouoKeunG. KaBapioTe povo 1o eWTEPIKS.

Z@daApa/BAdpn Artia
Mnv Tnv evepyoTroieite

H ouokeun atrevepyoTroieital ouve-
XWG Katd TN xpAon.

To Trpoidv dev Ba Aeitoupyei TTAéov
€@V 0 QVEUIOTHPAG XPNOIPOTTOIEITAI
pE ouvdedepévo kaAwdio USB.
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H pmatapia ival adeia.

— Mnv WeKAZeTe TTOTE TN GUOKEUN PE UYPA KAl Unv
BuBiceTe TN ouokeun A To kaAwdio USB o€ vepo i
aAAa uypd.

— Mnv xpnoiyoTrolgite EUPAEKTA UYPd, XNMIKA, Agia-
VTIKG, ouppaTtéBoupTtoa ) apouyydpl koudivag yia
va KoBapioeTe TN CUOKEUN N Ta agegoudp.

— KaBapioTe 10 repiBAnUa pe éva kabapd, uypd
TTavi Kal, OTN OUVEXEIQ, OTEYVWOTE TO.

Atrolnkeuon, yeTapopd
Atrolnkeuon
— ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUR Kal BYAATE TO pEU-
MatoAnTITN atréd TNV TTPIda.
— TuAigTe xahapd 10 KaAwdIo USB. Mnv ToakideTe
KOl NV TPORATE TO KOAWDIO OPIXTA.
— ®uA&re T cuokeun ot €va Spooepd Kai §npd
HEPOG.
MeTagopd
— 2¢& TIEPITITWON ATIOOTOARG XPNOIUOTIOIEITE, EAV
eival duvaTtdv, TNV apxIKr CUOKEUOTIa.

BAdBeg Kal AvTIMETWTTION
Edv kAT v AEITOUPYEI...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupuatiopou!
Eo@aApEVEG ETTIOKEUEG ITTOPOUV VA UTTO-
BaBuicouv TNV acpaAeia AeIToupyiag TNG

ouokeung. Kat” autév Tov TpoTTo BETETE
o€ Kivduvo Tov €auTd 0aG Kal TO TTEPIBAA-
Aov oag.

ZUXVQA TTPOKEITAI JOVO YIa PIKPG OQAAUaTa, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvABwg PTTOPEITE va Ta dIopBWOETE
€UKOAQ POVOI 0AG. ZUPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Trivaka, TTpIv aTTEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKO
avTiIrpoowTro. ‘ETol e§oikovopeiTe TTOAU KOTTO Kal
evOEXOMEVWIG £E00a.

AvTipETWITION

BeBaiwBeite 611 N ptTarapia givai
TTANPWG QOPTICUEVN.

BeBaiwBeite 611 N ptTaTapia £xel T0-
TToBeTNBEi CWOTA Kal &TI 01 BETIKOI
KOl apVvNTIKOi aKPOBEKTEG OEV gival
QAVESTPAPMEVOL.

Edv 1o kaAwdio USB eival aképa
OuVvOEDEPEVO OTN OUOKEUN, BERaiw-
BeiTe OTI O YOPTIOTAG Eival EVEPYO-
TTOINPEVOG.

DoprTioTe TNV PTTATOPIa 1) OUVOEDTE
T0 KoAwdIo USB kai evepyotroioTte
TOV QOPTIOTH.

O avepIoTAPOG PTTOPET ETTIONG Va
TPOYodoTNBEI povo atd Bupa USB
(5V, 2A). Qoté00, €4V 0 avepioTh-
pag Aeiroupyei 010 0TAdI0 3 (UEyIOTN
TaxutnTa), n yrratapia dev Ba QopTi-
ZeTan TOUTOXPOVA.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge at the same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating
side to side.



Z@aApa/BAdBn Artia

H Ke@aAr Tou avepIoTApa oTaPATd  AuTO €ival GUTIOAOYIKO.

yia Aiyo PETE TNV TTPWTN TAAGVTWON.

Edv dev ptropeite va dlopBwaoeTe ydvol 0ag 10
o@AaApa, atTeuBuvBEiTe aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPIKO
QAVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECHA TNV aKUPWON KABE agi-
waong €yyunong Kal evOEXouEVwg TTPOaBeTa £€0da.

Ai1a0gon oTa amoppippara

A16Bgon CUOKEUNG OTA ATTOPPiJHaTA

To cuppoAo Tou diaypappévou Kadou aTrop-
pIMPaTWY onuaivel 61I: O1 PTTaTapieg Kal ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUGKEUEG BEV ETTITRETIETAI VA OTTOPPITITOVTAl ey
oTa OIKIOKG atroppippara. Mtopei va trepi-
AapBdvouy eTikivouveg yia 1o TrepIBaAAoV Kal Tnv
uyeia oucieg.

O1 KaTavOAWTEG gival UTTOXPEWPEVOI VA aTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTOTAPIES
OUOKEUWV KOl TOUG CUCCWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO TA
OIKIOKG aTTOPPIUPATa O€ £va ETTIONUO aNuEio GUAAO-
YAG, yia va dlao@alideTal n KatdAANAN TrepaITépw
emmegepyaoia. H emoTpo@n ptropei va yivel cupgwva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. HECTW MIOG ONHOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVAKUKAWGONG 1 HEOW TOU KATAGTAUOTOG
ayopdg.

O1 pyTraTapiesg, 0l GUCOWPEUTEG Kal O AUXViES

TToU JEV €ival JOVIUO EYKATEOTNUEVEG OE

TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUTKEUEG Kal UTTOPOUV

va apaipeBolV Xwpig KaTaoTpopn TNG

OUOKEUNAG, TTPETTEI VO a@aipolvTal TIpIV a1t TNV
aTToPPIYN KAl VO aTroppiTITovTal EEXwpIoTd. O1 pTTo-
Tapieg AIBioU KAl TO TTAKETA CUCCWPEUTWYV OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atrd BPAXUKUKAWHATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA OTTG TOUG TTOAOUG.

KdBe TeANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG yia TN
dlaypa®n TTPOCWTTIKWY OESOPEVWYV OTIG TTAAAIEG
OUCKEUEG TTOU TTPOoOopPICovTal yia atméppiyn.

A16Beon CUOKEUNOIOG OTA ATTOPPIPHATA

H ouokeuaoia atroTteAgital ammd xapTovi Kai
MeUBpaveg pe orjpavan, dnAadn pe UAIKG
TTOU UTTOPOUV VO aVAKUKAWBOUV.
— AlaBéaTe aUTA Ta UAIKA YIO avakU-
KAwon.

Texvikd oToixeia

&9

Ap. TpoiévTOg 253010

Eicodog DC5V 2A

‘E&0d0og H péyiotn 1ox0¢g
Aermoupyiag eival
10 W.

3.7V 1200mAh *1

O 10106 A OUVOE-
€701 UE TOV TTPO-
oapuoyéa Kal 0
TUTTOG C OUVOEETA
ME TO TTPOIOV.
13,3x12,5x

16,5 cm

XwpnTIKOTATA YTTOTOPIOG
>uvdeon

MéyeBog TTpoidvTog

AvTipeTWITION

H ouokeur) BaBuovopei Tn Béon Tng
KEPAANG TNV TTPWTN GOPA TTOU XPN-
CIUOTIOIEITAI KAl TN CUVEXEID TaAa-
VTWVETAI KAVOVIKG.

253010
Mpoidv 210 g, ka-
Awdio USB 15,2 g

YTToXpeWOoEIg TTAPOXAS TTANPOPOPIWV
Ymoédeign: H mapoloa cuckeun dev UTTO-
KeITal 070 TTEdi0 eQapuoyng TG AIATA-
=HZ (EE) utr” apiB. 206/2012 yia aveyl-
OTAPEG OPOTICUOU TTOU AEITOUPYOUV WE
pevpa.

Ap. TTpoidvTOg
Bdpog

43



Inhoudsopgave

Voordat u begint... ...................... 44
Voor uw veiligheid ...................... 44
Uitpakkenenmontage ................... 45
Uw apparaat in één oogopslag ............ 45
Bediening ........... ... ... i, 45
Reiniging ......... .. 46
Opslag, transport . ...................... 46
Storingenenhulp .............. ..., 46
Afvalverwijdering ....................... 47
Technische gegevens ................... 47
Reclamaties . ................... ... ..., 55

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het niet-com-
merciéle gebruik als mobiele ventilator.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
tenin acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
Het apparaat moet op een vlakke, horizontale
ondergrond staan en rondom vrij zijn.

Het apparaat mag niet in de buitenlucht gebruikt
worden.

Geen voorwerpen door het beschermrooster in
het apparaat inbrengen.

Voorwerpen die aangezogen kunnen worden (bv.
gordijnen, planten), mogen zich niet in de directe
omgeving bevinden.

Het apparaat nooit aan water of andere vloeistof-
fen blootstellen.

Het apparaat mag niet in ruimtes met badkuip,
douche of zwembassin noch in de buurt van was-
tafels of wateraansluitingen worden gebruikt.

Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

* Als u ongebruikelijke vioeistof of resten opmerkt
die uit de behuizing van het apparaat lekt in het
gebied van de oplaadaansiluiting, kan dit op pro-



blemen met de accu wijzen. In dat geval is de
accu beschadigd en moet deze onmiddellijk wor-
den weggegooid.

Zorg ervoor dat u gemorste vloeistof of resten niet
aanraakt en doe de ventilator, indien mogelijk, in
een grote plastic zak en breng deze naar een
droge plaats in de open lucht.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Gereedschap van klasse Ill. Het apparaat
werkt op een veilige lage spanning.

Uitpakken en montage
Uitpakken
Apparaat uitpakken en controleren op compleetheid.
Leveringsomvang
 Tafelventilator
* Gebruiksaanwijzing
* USB-kabel

Uw apparaat in één oogopslag
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» Overzicht—p. 2
Voorste rooster
Achterste rooster
Ventilatorvleugels
Zwenkarm (oscillatie)
Bovenste spantklem
Bodemplaat
Accudeksel
USB-C-aansluiting

. Knoppen

10. USB-laadkabel

Bediening
Opladen van het apparaat
— Lees eerst de veiligheidsinstructies.
WAARSCHUWING! BELANGRIJK: Dit
apparaat bevat een ingebouwde (door de
gebruiker te verwisselen) lithium-ionaccu

die alleen kan worden opgeladen met de
meegeleverde USB-kabel.

©CONDO R WN =

Aanwijzing: De USB-poort wordt alleen
gebruikt als energiebron. Het kan niet
worden gebruikt voor gegevensover-
dracht.

* Het apparaat mag alleen op veilige extra lage
spanning (SELV) worden gebruikt.

* Laad de accu alleen op bij een kamertemperatuur
tussen 10 °C en 40 °C.

* Schakel het apparaat altijd uit na het opladen of
wanneer het niet wordt gebruikt en koppel de
USB-kabel los.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens
het opladen.
Als er zich tijdens het opladen iets afwijkends
voordoet (zoals een geur van brand, overmatige
hitte of ongewone geluiden), schakel de oplader
dan onmiddellijk uit, koppel de USB-kabel los en
neem contact op met onze klantenservice.
Aanwijzing: Het apparaat moet volledig
zijn opgeladen voor het eerste gebruik.

De normale oplaadtijd is 2 tot 2,5 uur bij gebruik van

een gelijkstroomoplader van 5V (2 A).

» P. 3, afb. 1

— Verwijder de USB-kabel volledig voordat u het
apparaat gebruikt om op te laden.

— Steek het kleine uiteinde van de USB-kabel recht-
streeks in de oplaadaansluiting aan de achterkant
van de ventilatorstandaard.

— Steek het grote uiteinde van de USB-kabel in uw
gelijkstroomoplader van 5 V en schakel deze in.

» P. 3, afb. 2

* Het controlelampje brandt blauw wanneer het

apparaat is ingeschakeld. Zij blijft ongewijzigd tij-

dens het overschakelen. Als de spanning laag is,
knippert het controlelampje drie keer en gaat het
uit terwijl de ventilator stopt. Het controlelampje
brandt rood tijdens het opladen en blijft blauw
branden wanneer de accu volledig is opgeladen.

Wanneer de accu volledig is opgeladen, blijven

de controlelampjes continu branden zolang het

apparaat is aangesloten.

— Trek in dat geval de USB-oplaadkabel los en

schakel de oplader uit.

— Laad het apparaat niet op als de accu vol is.
Aanwijzing: De ventilator kan uitsluitend
via USB (5 V, 2 A) worden gevoed en kan
dus ook tijdens het opladen worden
gebruikt.

Instellen van de hoek van de ventilatorkop
De ventilator kan handmatig 360° omhoog en omlaag
en 360° naar links en rechts en in elke tussenstand
worden gedraaid.
» P. 3, afb. 3
— Raak de ventilatorkop aan en draai hem naar ach-
teren in de gewenste positie.
Bedieningspaneel
» P. 4, afb. 4
A. Controlelampjes
B. Aan/uit-knop/Ventilatorsnelheid/Uit-knop
Gebruik van het apparaat
Alleen ventilator
* Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgela-
den.
* Gebruiksaanwijzing voor de ventilator: Standen-
en prestatieregeling
— Wisselen tussen standen: Druk op de knop
[@©)] om de standen één voor één te doorlo-
pen:2—3 - UIT — 1.
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* Uitschakelen:

— U kunt de ventilator uitschakelen door herhaal-
delijk op de knop te drukken om deze in de
"UIT"-stand te zetten.

— In elke stand kunt u het apparaat uitschakelen
door deze knop gedurende 3 seconden lang
ingedrukt te houden.

Aanwijzing: Bij normaal gebruik gaat de
accu ongeveer 210 minuten mee. De wer-
kelijke levensduur kan echter variéren
afhankelijk van het gebruik (bv. ventilator-
snelheid, zwenkfunctie, werking van de
lampjes).

Reiniging
Aanwijzing: Reiniging en onderhoud

mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

— Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en
is losgekoppeld van de oplader.

— Steek nooit voorwerpen in de oplaadaansluiting
van het apparaat. Reinig alleen de buitenkant.

— Besproei het apparaat nooit met vloeistoffen en
dompel het apparaat of de USB-kabel niet onder
in water of andere vloeistoffen.

— Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen, chemica-
lién, schuurmiddelen, staalwol of schuursponsjes
om het apparaat of de accessoires schoon te
maken.

Fout/storing Oorzaak

Schakelt niet in

Het apparaat schakelt voortdurend
uit tijdens gebruik.

Als de ventilator wordt gebruikt met
een aangesloten USB-kabel, werkt
het product niet meer.

De ventilatorkop stopt kort na de Dit is normaal.

eerste trilling.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.
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De accu is leeg.

— Reinig de behuizing met een schone, vochtige
doek en droog deze daarna af.

Opslag, transport
Opslag
— Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact.
— Berg de USB-kabel zorgvuldig op. Buig of trek
niet aan de kabel.
— Bewaar het apparaat op een koele droge plaats.
Transport

— Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.

Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondes-
kundig uitgevoerde reparaties kunnen
ertoe leiden dat uw apparaat niet meer
veilig functioneert. U brengt daarmee

zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Controleer of de accu volledig is op-
geladen.

Controleer of de accu correct is ge-
plaatst en zorg ervoor dat de plus-
en min-polen niet verwisseld zijn.

Als de USB-kabel nog steeds op het
apparaat is aangesloten, controleert
u of de oplader is ingeschakeld.

Laad de accu op of sluit de USB-ka-
bel aan en schakel de lader in.

De ventilator kan ook alleen met
USB-voeding (5 V, 2 A) worden ge-
voed. Als de ventilator echter op
stand 3 (maximale snelheid) draait,
wordt de accu niet tegelijkertijd op-
geladen.

If using whilst the USB is powering
the fan at 5V 2A, the battery will
charge at the same time when using
fan speed settings 1 or 2 and with
the light on and the fan oscillating si-
de to side.

Het apparaat kalibreert de eerste
keer de koppositie en oscilleert ver-
volgens normaal.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
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niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze
kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-

overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %: <9

die gerecycled kunnen worden.
— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 253010

Ingang DC5V 2A

Ultgang Het maximale uit-
gangsvermogen
bedraagt 10 W.

Accucapaciteit 3.7V 1200mAh *1

Aansluiting Type A wordt aan-
gesloten op de
adapteren Type C

wordtaangesloten
op het product.

Productafmeting 13,3x12,5x
16,5 cm
Gewicht Product 210 g,

USB-kabel 15,2 g

Informatievereisten
Aanwijzing: Dit apparaat valt niet binnen
de scope van de VERORDENING (EU)
nr. 206/2012 voor comfort-ventilatoren op
netspanning.
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd uteslutande for icke-kommer-
siellt bruk som flyttbar flakt.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tydligt
mérkta i bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skaderisk!
En omedelbart farlig situation som leder
till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skaderisk!
En allméant farlig situation som kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en béttre
forstaelse av olika processer.

For din egen sdkerhet

Allménna sékerhetsanvisningar

* For att kunna anvénda produkten pa ett sakert satt
ar det viktigt att du laser igenom och forstar den har
bruksanvisningen fére den férsta anvandningen.

» Beakta alla sdkerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

* Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for
framtida bruk.

¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
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Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljoer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sakras
s att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strombrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall fér barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och internatio-
nella sékerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.

Apparatspecifika sdakerhetsanvisningar

* Produkten maste sta pa ett jamnt, vagratt under-

lag runtom.
* Produkten far inte anvandas utomhus.
* For aldrig in féremal i produkten genom skydds-
gallren.

¢ Foremal som kan fangas upp (t.ex. gardiner, vax-
ter) far inte finnas i den omedelbara narheten.
Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vats-
kor.
Produkten far inte anvandas i rum med badkar,
dusch eller simbassang, ej heller i nérheten av
tvattstall eller vattenanslutningar.
¢ Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.
Om du upptacker ovanliga vatskor eller rester
som lacker ut fran apparatens holje i vid laddning-
sanslutningen kan det tyda pa att batteriet lacker.
Om sa ar fallet ar batteriet skadat och maste kas-
seras omedelbart.
Var noga med att du ej kommer i kontakt med
vatskor eller rester, placera det helst i en stor
plastpase och ta det sedan till en torr plats utom-
hus.
Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas over. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

L&s och beakta bruksanvisningen fére anvandning.

Klass lll-verktyg. Apparaten fungerar med
en skyddande extra lag spanning.



Uppackning och montering
Uppackning
Packa upp produkten och se efter att allt finns med.
Leveransomfattning

* Bordsflakt

¢ Bruksanvisning

* USB-kabel

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Oversikt — sid. 2
Fréamre galler

Bakre galler
Flaktblad

Svangarm (svangning)
Ovre klamback
Sockel

Batterilucka
USB-C-port

Knapp

10 USB-laddningskabel

Handhavande

Laddning av apparaten
— Las forst sakerhetsforeskrifterna.

VARNING! VIKTIGT: Dennaapparat har ett
inbyggt, utbytbart litiumjonbatteri som endast
far laddas med den medféljande USB-kabeln.

CoN>aRON =

Mark: USB-anslutningen fungerar endast
som stromkalla. Den kan inte anvandas
till datadverforing.

Apparaten far endast anvandas med sékerhets-
lagspanning (SELV).

¢ Ladda endast batteriet nar rumstemperaturen ar
mellan 10 och 40 °C.

Stang alltid av apparaten efter laddning eller nar
den inte anvands och dra ut USB-kabeln.
Lamna aldrig apparaten utan uppsikt under ladd-
ningen.

¢ Om det uppstar nagot onormalt under laddningen
(t.ex. brandlukt, stark vérme eller onormala ljud)
ska du omedelbart stdnga av laddaren, dra ut
USB-kabeln och kontakta var kundtjanst.

Mark: Apparaten maste vara fulladdad
innan den anvéands for forsta gangen.

Den normala laddningstiden med en likstromslad-
dare pa 5V (2 A) ar tva till tre timmar.
» Sid. 3, fig. 1
— Rulla ut USB-kabeln helt innan du laddar appara-
ten.
— Sétt i den lilla anden av USB-kabeln direkt i ladd-
ningsuttaget pa baksidan av flaktfoten.

— Séatt i den stora anden av USB-kabeln i en liks-
tromsladdare pa 5 V och satter pa den.
» Sid. 3, fig. 2
* Kontrollampan lyser blatt nar apparaten ar pasla-
gen. Den forblir oférandrad under mandvrering.
Vid lag spanning blinkar kontrollampan tre ganger
och slocknar sedan samtidigt som flékten stannar.
Kontrollampan lyser rétt under laddningen och
lyser med ett fast blatt sken nar batteriet ar fullad-
dat.
* Nar batteriet &r fulladdat lyser kontrollamporna
konstant sa lange apparaten ar ansluten.
— | safall drar du ut USB-laddningskabeln och stan-
ger av laddaren.
— Ladda ej apparaten nar batteriet ar fullt.
Mark: Flakten kan ocksa drivas enbart via
USB (5 V, 2 A) och kan darmed anvandas
under laddningen.

Instéllning av flakthuvudets vinkel

Flakten kan vridas manuellt 360° uppat och nedat,
360° at vanster och hoger samt till valfritt mellanlage.

» Sid. 3, fig. 3
— Ta bara tag i flakthuvudet och vrid det till 6nskad
position.
Manoverpanel
» Sid. 4, fig. 4
A. Kontrollampor
B. Strémbrytare/flakthastighet/av-knapp

Anvéndning av apparaten
Endast flakt
* Se till att apparaten ar fulladdad.
* Bruksanvisning for flakten: Reglering av lage och
effekt
— Andring av l&ge: Tryck pa knappen [©©)] for att
vaxla mellan lagena i tur och ordning: 2 —» 3 —
AV — 1.
¢ Avstangning:
— Du kan sténga av flakten genom att trycka pa
knappen flera ganger.
— | varje ldge kan du stédnga av apparaten genom
att halla knappen nedtryckt i tre sekunder.
Mark: Vid normal anvandning &r batteritiden
ca 210 minuter. Den faktiska drifttiden kan
dock variera beroende pa anvandning (t.ex.
flakthastighet, svangfunktion, lampdrift).

Rengéring
Mark: Rengoring och underhall far ej utfo-
ras av barn utan tillsyn.

— Set till att apparaten ar avstangd och bortkopplad
fran laddaren.

— For aldrig in nagra foremal i apparatens laddning-
sport. Rengoér endast utsidan.

— Spreja aldrig nagon vatska pa apparaten och
sank aldrig ned den eller USB-kabeln i vatten eller
andra vatskor.

— Anvand ej lattantandliga vatskor, kemikalier, slip-
medel, stalull eller skursvampar for att rengéra
apparaten eller tillbehéren.
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— Rengdr héljet med en ren, fuktig trasa och torka
sedan av det.

Forvaring, transport

Forvaring
— Stang av apparaten och dra ut natkontakten.
— Rulla ihop USB-kabeln I6st. Boj ej och rata ej ut
kabeln.
— Forvara apparaten pa en sval och torr plats.

Transport
— Anvand om magjligt originalemballaget vid trans-
port.

Fel/storning Orsak

Startar inte.

Apparaten stangs av hela tiden un-
der anvandning.

Nar flakten anvands med en anslu-
ten USB-kabel slutar den att fungera.

Flakthuvudet stannar en kort stund Det ar normalt.
efter den forsta svangningen.

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanldggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
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Batteriet ar slut.

Storningar och hjélp

Om nagot inte fungerar ...

FARA! Risk for personskador! Felak-
tiga reparationer kan leda till att produkten
inte 1&ngre arbetar sakert. Du utsatter dig
sjalv och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel

kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Det

sparar jobb och ev. kostnader.

Atgard
Kontrollera att batteriet ar fulladdat.

Kontrollera att batteriet ar korrekt
isatt och kontrollera att plus- och mi-
nuspolerna inte ar forvaxlade.

Om USB-kabeln fortfarande ar ans-
luten till apparaten ser du till att lad-
daren ar paslagen.

Ladda batteriet eller anslut USB-ka-
beln och satt pa laddaren.

Flakten kan ocksa drivas med en-
dast USB-strém (5 V, 2 A). Men om
flakten kors pa lage 3 (hogsta hastig-
het) laddas inte batteriet samtidigt.
If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.

Apparaten kalibrerar forst huvudets
position och svanger sedan normalt.

&

Bortskaffa forpackningen
Férpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 253010

Ingang DC5V 2A

Utgang Den maximal ef-
fekten ar 10 W.

Batterikapacitet 3.7V 1200mAh *1

Anslutning Typ A ansluts till ad-
apternoch typ C ans-
luts till produkten.

Produktstorlek 13,3x12,5x
16,5 cm

Vikt Produkt 210 g,

USB-kabel 15,2 g

Informationskrav

Mark: Denna produkt omfattas inte av
DIREKTIVET (EU) nr 206/2012 om
eldrivna komfortflaktar.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttoon siirrettavana tuulettimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayttooh-
jeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettyd vaarinkayttoa. Val-
mistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.
Mita tarkoittavat kiytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todennakoinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumisvaara!
Vaaratilanne, joka voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttda varten tdman laitteen kayttajan taytyy
lukea ja ymmartaa tamén kayttoohjeen sisaltdmat ohjeet.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjei-
den noudattamattomuudella vaarannat itseési ja muita.
Pida kayttoohje tallessa mybhempaa tarvetta varten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle hen-
kilolle, on kayttoohje luovutettava laitteen mukana.
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteettomassa
kunnossa. Jos jokin laitteen osista viallinen, taytyy
laite poistaa kaytosta ja havittaa asiaankuuluvasti.

Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.

Ala kayté laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkilGilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

TyOskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1&akkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkiléille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytdsta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilon alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja ty6turvallisuussdadoksia on aina nouda-
tettava.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

* Laitteen ympariston taytyy olla vapaa, ja sen tay-
tyy seista vaakasuoralla alustalla.
Laitetta ei saa kayttaa ulkona.
Ala koskaan vie esineita laitteeseen suojaritilan
1api.
Lahiymparistossa ei saa olla sellaisia esineita
(esim. verhot, kasvit), jotka voivat takertua tuulet-
timeen.
Ala koskaan altista laitetta vedelle tai muille nes-
teille.
Laitetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa on kylpy-
amme, suihku tai uima-allas eika vesialtaan tai
vesiliittymien lahettyvilla.
Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®6s liikkuvia osia.
Jos havaitset epatavallista nestetta tai jaamia,
jotka vuotavat laitteen kotelosta latausliittimen
alueella, se saattaa olla merkki vuotavasta
akusta. Tallaisessa tapauksessa akku on vaurioi-
tunut ja se on havitettava valittdmasti.
Valta koskettamasta vuotavaan nesteeseen tai
jaamiin ja jos mahdollista, laita ne suureen muovi-
pussiin ja vie se ulos kuivaan paikkaan.
Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa ja nou-
data sen ohjeita.

C Luokan Il ty6kalu. Laite toimii pienoisjannitteella.

Paketista poistaminen ja asennus

Paketista poistaminen
Poista tuote pakkauksesta ja tarkista sen taydelli-
Syys.
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Toimituksen sisalto
* Poytatuuletin

* Kayttéohje

* USB-kaapeli

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&ké voi poiketa
kuvista.

» Yleiskatsaus — siv. 2
Eturistikko
Takaristikko
Tuulettimen siipi
Kaantdvarsi (oskillointi)
Ylempi kiinnitysleuka
Alusta

Akun kansi
USB-C-portti

Painike

10. USB-latauskaapeli

Kaytto

Laitteen lataaminen
— Lue ensin turvallisuusohjeet.

VAROITUS! TARKEAA: Tuulettimessa
A on sisaanrakennettu (ja kayttajan toi-

©ND>OAWN =

mesta vaihdettavissa oleva) litiumioni-
akku, jonka saa ladata vain pakkauksen
mukana toimitetulla USB-kaapelilla.

Vihje: USB-liitantaa kaytetaan vain virran-
lahteena. Ei voida kayttaa tietojensiirtoon.

Laitetta saa kayttaa vain pienoisjannitteella
(SELV).
 Lataa akku vain, kun huoneenldmpd on 10—40 °C.
Kytke laite pois paalta latauksen jalkeen ja aina,
kun laitetta ei kayteta, ja irrota USB-kaapeli.
Al3 jata laitetta valvomatta latauksen aikana.
Jos latauksen aikana iimenee poikkeamia (esim.
palaneen kary, liiallinen kuumuus tai epatavalliset
aanet), sammuta laturi valittdmasti, irrota USB-
kaapeli ja ota yhteytta asiakaspalveluumme.
Vihje: Laite on ladattava tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa.

Normaali latausaika 5 V:n (2 A) tasavirtalaturilla on 2—
2,5 tuntia.

» Siv. 3, kuva 1
— Kierra USB-kaapeli kokonaan auki ennen kuin
kaytat sita laitteen lataamiseen.
— Liitd USB-kaapelin pieni paa suoraan tuulettimen
jalustan takaosassa olevaan latausliitantaan.
— Liitda USB-kaapelin suuri paa 5 V:n tasavirtalatu-
riin ja kytke se paalle.
» Siv. 3, kuva 2
¢ Merkkivalo palaa sinisena, kun laitteeseen on kyt-
ketty virta. Se pysyy muuttumattomana kytken-
nan aikana. Kun jannite on matala, merkkivalo
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vilkkuu kolme kertaa ja sammuu samalla kun tuu-
letin pysahtyy. Latauksen aikana merkkivalo
palaa punaisena. Kun akku on ladattu taytteen,
merkkivalo palaa sinisena.
¢ Kun akku on ladattu tdyteen, merkkivalot palavat
niin kauan kuin laite on kytkettyna.
— Voit irrottaa USB-latauskaapelin ja sammuttaa
laturin.
— Al4 jatka latausta, kun akku on taynna.
Vihje: Tuuletinta voi myds kayttaa vain
USB-liitannan (5 V, 2 A) kautta, joten sita
voidaan kayttaa myods latauksen aikana.

Tuulettimen paan kulman saataminen
Tuuletinta voidaan kdantda manuaalisesti 360 astetta
yl6s ja alas seka 360 astetta vasemmalle ja oikealle
mihin tahansa haluttuun asentoon.
» Siv. 3, kuva 3
— Kosketa tuuletinta ja kdanna sita taaksepain
haluttuun asentoon.
Kayttopaneeli
» Siv. 4, kuva 4
A. Merkkivalot
B. Virtapainike / tuulettimen nopeus / sammutuspai-
nike
Laitteen kdyttaminen
Vain tuuletin
* Varmista, etta laite on ladattu tayteen.
* Tuulettimen kayttdohjeet: Tason ja tehon saatami-
nen

— Tason vaihtaminen: Paina painiketta [C))], kun
haluat vaihtaa tasojen valilla: 2 — 3 — pois
paaltd — 1

e Sammuttaminen:

— Voit kytkea tuulettimen pois paalté painamalla
painiketta useamman kerran, kunnes se on
sammutusasennossa.

— Voit kytkea laitteen pois paalta tasosta riippu-
matta painamalla painiketta yhtajaksoisesti 3
sekunnin ajan.

Vihje: Normaalissa kaytdssa akun kesto
on noin 210 minuuttia. Todellinen kaytto-
aika voi kuitenkin vaihdella kayton
mukaan (esim. tuulettimen nopeus, kaan-
tétoiminto, lampun kayttdminen).

Puhdistus

Vihje: Lapset eivat saa puhdistaa ja huol-
taa laitetta ilman valvontaa.

— Varmista, etta laite on kytketty pois paalta ja laturi
on irrotettu.

— Ala koskaan tydnna mitaan esineité laitteen
latausporttiin. Puhdista vain ulkopinnat.

— Ala koskaan suihkuta nesteité laitteeseen. Ala
upota laiteta tai USB-kaapelia veteen tai muihin
nesteisiin.

— Ala kayté laitteen tai sen lisdosien puhdistukseen
helposti syttyvia nesteitd, kemikaaleja, hankaavia
puhdistusaineita, terasvillaa tai hankaussienia.

— Puhdista kotelo puhtaalla, kostealla liinalla ja kui-
vaa se.



Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sammuta laite ja veda pistoke irti.

— Kierra USB-kaapeli I6ysasti. Al4 taivuta tai veda
kaapelia tiukalle.

— Sailyta laitetta viledssa ja kuivassa paikassa.
Kuljetus

— Kayta l&hetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Vika/hairio
Ei kaynnisty
Laite sammuu jatkuvasti kayton aikana.

Syy
Akku on tyhja.

Jos tuuletinta kaytetaan litetyn USB-
kaapelin kanssa, tuote ei enaa toimi.

Tuulettimen paa pysahtyy hetkeksi
ensimmaisen kdannoksen jalkeen.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-

kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1aan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiintedsti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittamista ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Se on normaalia.

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi ...

VAARA! Loukkaantumisvaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaa-
rannat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin k&annyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my6s kustannuksia.

Korjaus
Tarkista, ettd akku on ladattu tayteen.

Tarkista, ettd akku on asetettu oikein
ja ettd napaisuus ei ole vaihtunut.

Jos USB-kaapeli on edelleen liitetty-
na laitteeseen, varmista, etta laturiin
on kytketty virta.

Lataa akku tai liitd USB-kaapeli ja
kytke laturiin virta.

Tuuletinta voidaan kayttda myos vain
USB-virralla (5V, 2 A). Jos tuuletinta
kaytetaan tasolla 3 (korkein nopeus),
akku ei lataudu samanaikaisesti.

If using whilst the USB is powering the
fan at 5V 2A, the battery will charge at
the same time when using fan speed
settings 1 or 2 and with the light on
and the fan oscillating side to side.

Laite kalibroi paan asennon ensim-
maisella kayttdkerralla, minka jal-
keen se kdantyy normaalisti.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

&

Tuotenumero 253010

Tulo DC5V 2A

Lahto Enimmaiskaytto-
tehoon 10 W.

3.7V 1200mAh *1
Tyyppi A liitetéaan
sovittimeen ja tyyp-
pi C tuotteeseen.

Akun kapasiteetti
Liitanta

Tuotteen koko 13,3x12,5x
16,5 cm
Paino Tuote 210 g, USB-
kaapeli 15,2 g
Tiedot

Vihje: Tama laite ei kuulu sdhkokayttoisista
huonetuulettimista annetun ASETUKSEN
(EU) nro 206/2012 tarkoittamaan alueeseen.
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt e e e e as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........ei ittt h e er et e bt bt et be e e et e e nreeenne
L1y g F= oo o F=] o] oz PSP PPPPSPPRN

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e et ee e e e ae e e e e e e e s e e e e e e e eeeeeeeeeeesneeeneaneeaes

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccciiiiiiiiii ettt et

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zane
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

Mo autd 10 TTPOIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU ava@EPETAl TTIO KATW.

BAGBeg TTOU TTpOEPXOVTAI OTTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon ) eykatdoTaon, atrod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal O€ TTAPEPPBACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 OTToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, BV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV eyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuaIoAoyIKn ®Bopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va dilaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 00NYiEG XPATEWG, BIOTI TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug egakpiBwong TNG nuEpounviag ayopdg, ival ATrTapaiTnTo va KPATHOETE TNV aTTOBEIEN ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 rpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwg TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia Tapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X epIiTITWON TToU BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong ) o€ TepimTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAGTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTe OTI Ba eMIOUVATITETE, Ba £XeTE DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag og KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATTodeign ayopdg

— Mepiypagn TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou ep@aviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATAVOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
oupBaon TWANONG.
Alavopn:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk! Termékeink modern gyarban készil-
nek, nemzetkozileg elismert mindségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyutt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, mdsu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lt0dzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pohjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
vélisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tadma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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